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FOREWORD:  A Message of Peace: The St. Joseph’s Initiative and  

The Americas Doctrine 

INTRODUCCION: Un mensaje de Paz: La iniciativa de San José y la Doctrina de 

America 

 

Paul J. Lloyd, Founder of St Joseph’s Home for the Poor, El Salvador, Central 

America 

Paúl J. Lloyd, Fundador de San José Casa para los Pobres, El Salvador, 

Centroamérica  

 

I come with a message of Peace.  This entire Initiative – appropriately named The St 

Joseph’s Initiative which contains The Americas Doctrine – is meant to address and 

help the plight of the poorest of the poor in the western hemisphere, and at the same time, 

help to make the Illegal Immigration problem a lot better…a problem that is clearly out 

of hand.  The Americas Doctrine will outline a specific Plan of Action of how we should 

begin to deal with our neighbors in the Americas (especially the illegal immigration 

problem) within the scope of The St Joseph’s Initiative.    It is also meant to help to offer 

an ACTION PLAN which will secure the southern borders of the Unites States.  My 

overwhelming intention with this document is to put the process in place, which will 

allow for the relief of as much pain and suffering as possible…with everyone involved. 

Yo vengo con un mensaje de Paz.  Esta Iniciativa entera – apropiadamente llamada 

La Iniciativa de San José la cual contiene La Doctrina de América – esta destinada 

para dirigirse a ayudar en las dificultades de los más pobres de los pobres del 

hemisferio del oeste, y a la misma vez, ayudar para que el problema Ilegal de 

Inmigración sea mejor…un problema que muy claro esta fuera de nuestras manos.  

La Doctrina de América va a específicamente dar un Plan de Acción de cómo 

nosotros debemos iniciar a negociar con nuestros vecinos en las Ameritas 

(especialmente el problema Ilegal de Inmigración) dentro de las posibilidades de La 

Iniciativa de San José.  También esta destinada a ayudar a ofrecer un PLAN DE 

ACCION el cual va a asegurar las fronteras del sur de los Estados Unidos.   Mi 

intención con este documento es poner el proceso en lugar, el cual permitirá alivio 

de mucho dolor y sufrimiento posible…con todos  los involucrados. 

 

This pain and suffering is felt all throughout our western hemisphere; whether it is felt in 

the southern border towns of the USA, or in the poor homes of relatives and families 

below the USA border.  We are brothers and sisters in the Americas.  And yet, at times, 

we deal with each other as if we are mortal enemies.  This must end.  We need to 

appropriately deal with the bad boys.  And we also need to stop penalizing the rest of 

Americans; for the sins that are committed by those few who do not obey the laws of God 

and man. 

Este dolor y sufrimiento ha sido sentido por todo el hemisferio del oeste; ya sea que 

es sentido en las fronteras del sur de las ciudades de los Estados Unidos, o en las 

casas de sus familiares debajo de las fronteras de los Estados Unidos.  Nosotros 

somos hermanos y hermanas en Las Ameritas.  Y todavía, algunas veces, nosotros 

tratamos con cada uno como si fuéramos enemigos mortales.  Esto debe terminar.  

Necesitamos apropiadamente tartar con los muchachos malos.  Y también debemos 
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de dejar de castigar al resto de Americanos; por los pecados que son cometidos por 

aquellos pocos que no obedecen las leyes de Dios y del hombre. 

      

It’s OK if you disagree with me.  That’s not a problem…it’s a disagreement.  For far too 

long, we people of the Americas have been led down a long and arduous journey through 

a minefield of psychobabble and political mumbo-jumbo.  In short, we’ve listened to 

talkers (politicians) – and not doers – for far too long.  I don’t want to make apologies to 

my fellow Americans.  I’ve never been angry with you.  Nor have I ever persecuted or 

cheated you out of anything.  When are we ever going to allow ourselves to ever forgive 

… ourselves trulyfor the sins of the past?  Let’s move beyond the hatred, and the bigotry, 

and the blaming.  Let’s move forward…and offer REAL solutions. 

Esta bien si usted no esta de acuerdo conmigo.  Eso no es un problema…es un 

desacuerdo.  Por lejos muy extenso, nosotros de las Américas hemos sido dejados 

bajo un largo y difícil viaje a través de una pequeña charla y política sin sentido. 

Durante poco, hemos escuchado a  hablantines (políticos) – y no una persona 

activa—por mucho tiempo.  Yo no quiero disculparme con mis compañeros 

Americanos.  Yo nunca he estado molesto con ustedes.  Ni tampoco los he ofendido o 

engañado en nada.  Cuando vamos nosotros a permitirnos a perdonarnos a nosotros 

mismos…por los pecados del pasado?  Hagamos el odio a un lado, y el fanatismo, y 

las culpas.  Sigamos adelante…y ofrezcamos soluciones REALES. 

   

I wish no one harm.  I think no one harm.  And I desperately try to do no one harm.  In 

fact, I try my best to be a man of peace – and a man of action – in order to help others.  

My God (Jesus) is a peaceful God…and I come in Peace.   

Yo no deseo ningún mal.  A nadie le deseo mal.  Y yo francamente trato de no 

causarle daño a nadie.  En realidad, trato de ser un hombre de paz – y un hombre 

que actúa – para ayudar a los demás.  Mi Dios (Jesús) es un Dios de paz…y yo vengo 

en paz. 

 

Yet as Americans, I believe that we are all unwillingly boxed-into a degenerative kind of 

mindset that attaches and brands political ideologies on me; but does not reciprocate and 

allow me to apply my political, theological, historical, and moral ideology to it.  It’s as if 

we’re simply pigeon-holed into a conservative vs. liberal agenda…in which our mutually 

exclusive and morally bankrupt leaders – on both sides – don’t have a damn clue as to 

what’s going on.  They pontificate – and listen to themselves talk – between book 

signings and news flashes.  Unfortunately, they have an answer for everything…and a 

solution for nothing.    

Hasta ahora como Americanos, yo creo que todos estamos indispuestos a encajar un 

tipo degenerativo de modos de pensar que nos unan y marque ideologías políticas en 

mi; pero no me corresponde ni me permite aplicar mi política, teológica, histórica y 

ideología moral para esto.  Es como si fuésemos simplemente encasillados en una 

conservativa vs. Una agenda liberal…en el cual nuestros mutuos y exclusivos  

honorables líderes en quiebra – de ambos lados --     no tienen ni la mas mínima idea 

de lo que esta sucediendo.  Ellos siguen – y se escuchan a ellos mismos hablar – entre 

firmas de libros y  nuevos relámpagos.  Desafortunadamente, ellos tienen una 

respuesta para todo…y una solución para nada. 
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Peace is the answer…and the solution.  From a Catholic man’s perspective – albeit a poor 

excuse for a Catholic – it seems that the Peace of Christ (and Charity, and Kindness and 

Compassion, and the total message of Selflessness) is the answer…and the solution. Yet, 

that peace means so little to us.  And therein lays the problem.   

Paz es la respuesta…y la solución.  Desde una perspectiva de un hombre Católico – 

aun una pobre excusa para un Católico – parece que la Paz de Cristo (y Caridad, y 

Amabilidad y compasión, y el mensaje total de Egoísmo) es la respuesta…y la 

solución. Hasta ahora, esa paz significa muy poco para nosotros.   Y con eso esta el 

problema. 

 

In this document, which I have titled the St Joseph’s Initiative (named after St Joseph’s 

Home for the Poor in El Salvador, Central America) I will offer REAL solutions to 

secure the USA borders, introduce programs that will make life better for ALL 

Americans, and re-examine how we deal with each other regarding immigration into the 

USA.  And I believe that you will see that my ideas make good-old common sense for 

everyone. 

En este documento, al que yo lo he titulado La Iniciativa de San José (nombrado 

después de San José Casa para los Pobres en El Salvador, Centro América - Yo voy 

a ofrecer soluciones REALES para asegura las fronteras de los Estados Unidos, 

introducir programas que harán la vida mejor para TODOS los Americanos, y re-

considerar  de cómo tratamos con cada uno referente a la inmigración dentro de los 

Estados Unidos.  Y yo creo que ustedes van a ver que mis ideas hacen un bueno y 

viejo sentido para todos. 

 

I want to use this St Joseph’s Initiative as a starting-point to address – and ultimately 

solve – many of the other root causes of the Illegal Immigration epidemic that plague our 

hemisphere.  We can’t keep sweeping the problems under the rug and expect them to 

simply disappear like a fairy tale; or the happy ending of a 1½ hour action movie. 

Yo quiero utilizar esta Iniciativa de San José como un punto de inicio para 

dirigirnos – y finalmente resolver – cualquiera de las otras raíces que causan la ola 

de Inmigración Ilegal que plaga nuestro hemisferio.  No podemos seguir barriendo 

los problemas debajo de la alfombra, y esperar que ellos simplemente desaparezcan 

como un cuento de Ada; o el final feliz de una película de acción de 1 hora y media. 

 

Let me also issue a stern warning – as a loving father would do to his children:  Let’s get 

this Illegal Immigration Epidemic SOLVED…NOW…before it destroys us all.     

Déjenme también darles una severa advertencia – como un padre cariñoso hace con 

sus hijos: Hagamos que esta Ola Ilegal de Inmigración sea 

RESUELTA…YA…antes de que nos destruya a todos. 

 

I have REAL SOLUTIONS for the Illegal Immigration situation that plagues us.  Yet, it 

entails a lot of hard work, money, and determination.  More importantly, it involves help 

from God.  Unfortunately, there are many who simply wish to continuously bombard the 

rest of us with endless depressing facts and fear…without offering solutions.  So, I ask St 

Joseph – the foster father of Jesus on earth and the Patron Saint of St Joseph’s Home for 
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the Poor – to whisper into the gentle ear of His Beloved Jesus in Heaven.  Let’s invoke St 

Joseph with a simple prayer (if you wish to offer a different prayer, please be my guest): 

Yo tengo SOLUCIONES REALES para la situación Ilegal de Inmigración que nos 

perjudica a todos.  Hasta ahora ocasiona mucho trabajo, dinero, y determinación.  

Más importante, implica ayuda de Dios.  Desafortunadamente, hay muchos que 

simplemente desean continuar bombardeando al resto de nosotros con 

interminables hechos y temor…sin ofrecer soluciones.  Así, yo le pregunto a San 

José – el padre adoptivo de Jesús en la tierra y el Santo Patrón de San José Casa 

para los Pobres – que se secretee al oído suave de Su Amado Jesús en el Cielo.  

Invoquemos a San José con una simple oración (si usted desea ofrecer una oración 

diferente, por favor sea mi huésped):  

 

Ancient Prayer to St Joseph: 

O St. Joseph, whose protection is so great, so strong, so prompt before the throne of God, 

I place in you all my interests and desires.  O St. Joseph, do assist me by your powerful 

intercession and obtain for me from your Divine Son all spiritual blessings through Jesus 

Christ, Our Lord; so that having engaged here below your heavenly power, I may offer 

thanksgiving and homage to the most loving of Fathers.  O St. Joseph, I never weary 

contemplating you and Jesus asleep in your arms. I dare not approach while he reposes 

near your heart.  Press Him in my name and kiss His fine Head for me, and ask Him to 

return the kiss when I draw my dying breath.  St Joseph, Patron of departed souls, pray 

for me.  Amen.   

 

Antigua Oración a San José: 

O San José, de quien la protección es maravillosa, muy fuerte, así rápida antes que 

el trono de Dios, Yo pongo en ti todos mis intereses y deseos.  O San José, asísteme 

por tu poderosa intersección y obtén de mi de tu hijo Divino todas las bendiciones 

espirituales a través de Cristo Jesús, Nuestro Señor; así es que habiendo ocupado 

aquí abajo tu poder celestial, yo te ofrezco acción de gracias y reverencia al mas 

amoroso de los Padres.  O San José, yo nunca  me canso contemplándote a ti y a 

Jesús dormidos en sus brazos.  Yo no me atrevo mientras el reposa cerca de tu 

corazón.  Apriétalo en mi nombre y bésale Su fina Cabeza por mí, y pídele que 

regrese el beso cuando yo dibuje mi agonizante aliento. San José, Patrón de las 

almas ausentes, ora por mi.  Amen.      

 

Under the Protection of St Joseph, who cared for Jesus as His foster-father on earth, we 

ask that Our Lord help us to achieve our peaceful endeavor.  Since Jesus is the Prince of 

Peace, our sincere and faithful prayers will surely affect His Holy Will.   

Bajo la Protección de San José, quien cuido de Jesús como su padre adoptivo en la 

tierra, nosotros pedimos que Nuestro Dios nos ayude a alcanzar nuestro tranquilo 

esfuerzo.  Ya que Jesús es el Príncipe de Paz, nuestras sinceras y fielmente oraciones 

van seguramente a conmover Su Divino Deseo. 

 

I also want to be very clear:  I offer this St Joseph’s Initiative – this SOLUTION – with 

NO personal, financial, or professional gain in mind.  I simply want to initiate reforms 

and build bridges to REAL change. And I want to help to end the insanity of Illegal 
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Immigration for America…North America, Central America, and South America.  I want 

to secure my country’s (USA) borders; and at the same time, introduce some REAL 

programs that will CHANGE the way that we look at – and deal with – the root problems 

that cause 8,000 to 10,000 people to attempt to illegally cross the USA borders EACH 

DAY.  

Yo también quiero ser muy claro: Yo ofrezco esta Iniciativa de San José – esta 

SOLUCION – con ningún personal, financiero o ganancia en mente profesional.  Yo 

simplemente quiero iniciar reformas y construir puentes para un VERDADERO 

cambio.  Y quiero ayudar a terminar con la locura de Inmigración Ilegal para 

América…Norte América, Centro América, y Sur América.  Yo quiero asegurar las 

fronteras de mi país (USA); y a la misma vez, introducir algunos programas 

REALES que pueden CAMBIAR la manera en que vemos – y tratamos con – la raíz 

de problemas que causa 8,000 a 10,000 personas que intentan ilegalmente cruzar las 

fronteras CADA DIA.   

  

I want us to deal with each other as Americans….and that means as brothers and sisters.  

Yes, we have many differences.  But we are all Americans.  We share the same 

Hemisphere.  We share the same faith, the same history, and the same families and 

ancestral line.  And we are all looking to better the lives of ourselves and our families.  

The suffering and the madness for too many of us has gone on…for far too long.   

Yo quiero que nos tratemos el  uno con el otro como americanos…y eso significa 

como hermanos y hermanas.  Si, tenemos muchas diferencias.  Pero todos somos 

americanos.  Compartimos el mismo hemisferio.  Compartimos la misma fe, la 

misma historia, y las mismas familias y línea hereditaria.  Y todos estamos viendo 

como mejorar nuestras vidas y nuestras familias.  El sufrimiento y el rencor para 

muchos de nosotros ha llegado muy lejos. 

 

The Immigration Process – along with the criteria and the manner in which it is executed 

– is broken.  And we need to fix the problem before it destroys all Americans, especially 

my beloved United States, my friends from Canada, and my beloved Latin brothers and 

sisters from Mexico, Central & South America, as well as Cuba, Jamaica, Haiti, the 

Dominican Republic, and all the Islands and Territories that encompass our Western 

Hemisphere.  We all want a logical, fair, compassionate and common-sense solution.   

We are the New World…and we need some new and fresh ideas to make our New World 

a better place to live.  Imagine the outcome:  remove unthinkable and immense suffering, 

enact laws and policies that make sense, secure our nation’s borders, and promote 

friendships and alliances with our Latin Brothers and Sisters, and much more.    

El Proceso de Inmigración – junto con el criterio y manera en la cual son ejecutadas 

– es quebrantado.  Y necesitamos arreglar el problema antes que destruya a todos 

los Americanos…especialmente mi querido Estados Unidos, mis amigos de Canadá, 

y mis queridos hermanos y hermanas de Latino América, México, Centro y Sur 

América, así como Cuba, Jamaica, Haití, La republica Dominicana, y todas las Islas 

y Territorios que componen el hemisferio del Oeste.  Queremos todo lo razonable, 

justo, compasivo y solución del sentido común.  Nosotros somos el Nuevo Mundo…y 

necesitamos algunas ideas nuevas y frescas para hacer de nuestro Nuevo mundo un 

mejor lugar para vivir.  Imagine el resultado: remover impensable y inmenso 
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sufrimiento, decretar leyes y políticas que tengan sentido, asegurar las fronteras de 

nuestra nación, y promover amistades y alianzas con nuestros hermanos y hermanas 

Latinos y mucho más. 

 

We also need to approach the process in a cohesive and concerted manner….all of us.  

And every one of us needs to realize that this is not a quick-fix solution; even though 

there are IMMEDIATE positive results to be achieved.  It’s just going to take a lot of 

time, a lot of money, and a lot of determination to make this work.  So please be 

patient…but, let’s get moving. 

También necesitamos acercar el proceso de una manera consistente y 

arreglada…todos nosotros.  Y cada uno de nosotros necesita reconocer que esto no 

es una rápida-arreglada solución; aunque haya resultados INMEDIATOS positivos 

que llevar a cabo.  Solamente tomara bastante tiempo, mucho dinero, y mucha 

determinación para hacer que esto funcione.  Así que por favor sean 

pacientes…pero, movilicémonos. 

 

More than anything else, we need to CHANGE our Approach to the problems of Poverty 

and Illegal Immigration…they are both Epidemics.   We need to totally change the way 

that we look at the poor and Illegal Immigration problem.  Because it’s only when we 

change the way that we look at these things, that these things…will begin to change.  Or 

in other words:  Let he who has ears to hear…let him hear! 

Más que otra cosa, necesitamos CAMBIAR para el acercamiento a los problemas de 

Pobreza e Inmigración Ilegal…ambos son epidémicos.  Necesitamos totalmente 

cambiar la manera en la que vemos el pobre problema Ilegal de Inmigración.  

Porque es solo cuando cambiamos la manera en que vemos estas cosas, que estas 

cosas…pueden empezar a cambiar.  O en otras palabras: Deja que el que tiene oídos 

escuche…déjalo escuchar! 

   

Illegal Immigration is a disease.  And countless souls are afflicted by this dreadful 

disease.  It’s also a tragedy beyond description that we’ve watched worsen right under 

our noses.  And nobody seems to want to actually implement a cure in order to solve the 

problem.   Did you ever wonder why it’s getting worse? 

Inmigración Ilegal es un problema.  E incontables almas son acongojadas por este 

terrible problema.  Es también una tragedia fuera de descripción que nosotros 

hemos visto que se han puesto peor debajo de nuestras narices.  Y parece ser que 

nadie  de verdad quiere implementar una solución para solventar el problema.  Se 

han preguntado alguna vez porque se esta poniendo peor?  

 

It’s like a loving mother from Philadelphia, watching her 4-year old daughter afflicted 

with a fever and bronchitis; and yet denying her loving care.  Similarly, it’s like a kind 

and gentle Cuban father, denying food to his 3 small children….for no apparent reason.  

It just doesn’t make sense.  The problem – or rather the way that we fail to adequately 

deal with it – is like a bad dream.  So, let’s agree to work to fix the problem, instead of 

pointing fingers and ‘talking’ about the many negative repercussions.  And let’s do it 

NOW!   
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Es como una madre amorosa de Philadelphia, viendo a su hija de 4 años afligida con 

una fiebre y bronquitis;  y todavía negándole  su cuidado y amor.  Similarmente, es 

como el de un padre Cubano bueno y amable, negándole la comida a sus e pequeños 

hijos…por ninguna razón clara.  Solo que no tiene sentido.  El problema – o mas 

bien la manera en la que nosotros fallamos  para efectivamente tratar con esto – es 

como un mal sueño.  Asi, que acordemos trabajar para resolver el problema, en vez 

de señalar y ‘hablar’ sobre las repercusiones negativas.  Y hagámoslo YA! 

 

Illegal Immigration is NOT 8,000 to 10,000 non-USA citizens (each day) attempting to 

illegally cross the southern border.  It’s NOT a bunch of ‘crazy Latin’s looking for the 

American Dream.  And it’s NOT 30% of the violent offenders in our USA prisons who 

happen to be ‘illegal’ to the USA.  These are all very dangerous and preventable 

EFFECTS – or realities – of the present-day illegal entry into the USA by so many 

people stricken with desperate poverty and hopelessness…and who have been pushed to 

the limit.   

Inmigración Ilegal NO son 8,000 a 10,000 no- ciudadanos Norte Americanos (cada 

día) intentando cruzar ilegalmente las fronteras del sur.  NO es un montón de 

‘Latinos locos’ buscando el Sueño Americano.  Y NO son el 30% de los infractores 

violentos en nuestras prisiones de Estados Unidos quienes vienen a ser ‘ilegales’ en 

los Estados Unidos. Estos todos son muy peligrosos y REALIZAN cosas innecesarias 

– o en realidad – de este presente día entradas ilegales a los USA por  muchas gentes 

pobres agobiadas por la desesperada pobreza y  desesperanza…y quienes han sido 

forzados hasta ese límite. 

 

Illegal Immigration is actually an epidemic that’s out of control.  The CAUSES (i.e. 

desperate poverty, lack of border control, unfair immigration criteria & practices, careless 

& corrupt governments, a lack of a coordinated PLAN, etc…) are so very easy to write 

and talk about 24 hours a day.  But we don’t need any more talk…we need solutions?   

Inmigración Ilegal es actualmente una epidemia que esta fuera de control.  Las 

CAUSAS (i.e extremada pobreza, falta de control en las fronteras, criterio y 

practicas injustas de inmigración, descuido y gobiernos corruptos, la falta de un 

PLAN coordinado, etc…) son muy fáciles para escribir y hablar las 24 horas del día.  

Pero no necesitamos mas platicas…nosotros necesitamos soluciones? 

 

Our combined un-willingness to effectively implement an ACTION PLAN to attempt to 

solve the myriad of problems facing the people of our western hemisphere…is a travesty.  

Many of our politicians have absconded in their duty to offer solutions to solve this 

epidemic.  We, the people of this western hemisphere, need to make it better…NOW.   

Nuestra falta de voluntad combinada para efectivamente implementar un PLAN DE 

ACCION para intentar resolver los problemas que enfrentan las personas de 

nuestro hemisferio del oeste…es una parodia.  Muchos de nuestros políticos se han 

escondido en sus trabajos para no ofrecer soluciones para resolver esta epidemia.  

Nosotros, la gente de este hemisferio del oeste, necesitamos hacerlo mejor…YA. 

 

We need to work to totally re-evaluate our attitudes towards each other, and work to 

recognize ourselves as sisters and brothers of the Americas.  The governmental policies, 
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laws, and criteria for allowing people to travel freely – and without danger of harassment 

or imprisonment – must be enacted and agreed upon as part of our expression towards 

one another.  And when common sense or the security of our respective citizens is at risk, 

then we ought to act accordingly; with Charity and Clarity as our guide.   

Necesitamos trabajar para totalmente re-evaluar nuestras actitudes hacia los demás, 

y trabajar para reconocernos nosotros mismos como hermanas y hermanos de las 

Ameritas.  Las políticas gubernamentales, leyes, y criterios, por permitirles a las 

personas viajar libremente – y sin peligro de persecución o detención – deberán ser 

decretados y  acordada como parte de nuestra expresión hacia unos con los otros.  Y 

cuando el sentido común o la seguridad de nuestros ciudadanos respectivos este en 

riesgo, entonces debemos actuar en conformidad; con Caridad y Claridad como 

nuestro guía.   

    

In other words, we need to stop the rhetoric, the endless talk, the excuses, the negativity, 

the crying, and remove the people who say it can’t be done.  Join with me.  It doesn’t 

matter what your religious, political, or philosophical affiliations are; we need to stop the 

insanity.  Let’s just work together to try to bring some peace to a world that’s gone mad.   

En otras palabras, necesitamos detener la retórica, las habladas sin fin, las excusas, 

la negatividad, los llantos, y cambiar a las personas que dicen que no se puede 

hacer. Trabajen conmigo.  No importa si sus afiliaciones filosóficas son religiosas, o  

políticas; Necesitamos detener la locura.  Trabajemos juntos para tratar de traer 

algo de paz al mundo que esta molesto. 

    

Illegal Immigration is classic political language (rhetoric) for failed policies and a 

flagrant lack of Leadership.  Politicians and government leaders often like to ‘juggle’ a 

problem and make it part of their ‘agenda’, while actually never doing anything to solve 

the problem.  Yet, it is inconceivable to most Americans that we cannot initiate policies 

that are:  fair, just, compassionate, common sense, and mindful of the need to TOTALLY 

secure our borders.  It’s also a classic case of the world being ‘just the way it 

is’…mainly, because we all don’t care enough to end the misery and pain.  It makes 

many of us wonder:   Who is minding the store?    

Inmigración Ilegal es un clásico lenguaje político (retórico) por políticas falladas y 

una laca flagrante de Manejo.  Políticos y lideres de gobierno muchas veces les gusta 

‘manipular’ un problema y hacerlo parte de su ‘agenda’, mientras en la actualidad 

nunca hacen nada para resolver el problema.  Sin embargo, es inconcebible para 

muchos americanos que no podamos iniciar políticas que sean: rectas, justas, 

compasivas, con sentido común, y  atento a las necesidades de TOTALMENTE 

asegurar nuestras fronteras.  Es también un caso clásico de que el mundo es ‘tal 

como es’…mas que todo, porque no nos interesa lo suficiente para terminar con el 

misterio y dolor.  Nos hace a muchos de nosotros pensar: quien esta cuidando la 

tienda? 

 

Illegal Immigration mockingly looks to pigeon-hole our collective thought-processes into 

believing that the only solution to the problem of illegal entry into the USA is to erect 

bigger fences, build bigger barriers, and make life more ‘secure’.  And while each of us 

wants (and needs) to be secure and safe from real danger; we need to realize that we can 
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never solve this problem – or WIN – by simply ignoring the primary reasons that create 

the tragic consequences – or fallout – of illegal immigration in the first place.  We cannot 

simply ‘TALK’ about it on night-time news programs and in 30-second political debates 

anymore….and expect it to ‘go away’ or get better.  The GOAL of this St Joseph’s 

Initiative is to initiate the process whereby we can begin to work together to finally enact 

solutions and stop simply talking about things.  Specifically: 

Inmigración ilegal sarcásticamente ve como casilla nuestros pensamientos-procesos 

colectivos en creer que la única solución al problema de entrada ilegal en los USA es 

poner muros grandes, construir barreras grandes, y hacer la vida más ‘segura’.  Y 

mientras cada uno de nosotros quiere (y necesita) estar seguro del peligro 

verdadero; necesitamos reconocer que nunca podemos resolver este problema – o 

GANAR- por simplemente ignorando las razones principales que generan las 

consecuencias trágicas – o precipitación – de inmigración ilegal en el primer lugar.  

No podemos simplemente ‘HABLAR’ de eso en los programas de noticias por las 

noches en un debate político de 30 segundos no mas…y esperar que ‘se vaya’ o se 

mejore. El OBJETIVO de la Iniciativa de San José es iniciar el proceso por donde 

podamos comenzar a trabajar juntos para finalmente decretar soluciones y dejar de 

simplemente hablar de cosas.  Específicamente: 

 

1.)  We need to initiate a Commission for the Poor in the Americas.  This group will 

consist of 77 people (2 people from each of the 35 countries in the western hemisphere).   

This group will be a non-elected/non-governmental commission, managed by a 

separately appointed 12-member board, with direct access to the Cabinet of each 

respective country’s government as well as the UN representative of their respective 

country. This Commission should also work to actively align itself with universities, 

news agencies, and other organizations in their respective countries that wish to help the 

plight of the poor.  

1.) Necesitamos iniciar una Comisión para los Pobres en la América. Este grupo 

consistirá de 77 personas (2 personas de cada una de las 35 ciudades del hemisferio 

del oeste).  Este grupo será no-elegido/comisión no-gubernamental, dirigida 

individualmente por un grupo de 12 miembros; con acceso directo al Gabinete de 

cada una de sus ciudades respectivas de gobierno así como también el representante 

de la UN de su respectiva cuidad.  Esta Comisión también deberá trabajar para 

activamente alinearse con universidades, agencias de noticias, y otras 

organizaciones de su respectiva ciudad que deseen ayudar con la situación difícil de 

los pobres.     

 

2.) With this new representation, we need to make helping the poorest of the poor to be 

one of the TOP PRIORITIES of all of our respective governments.  Accordingly, our 

respective monetary budgets in our countries should begin to change to focus on 

initiating ways to make this a REALITY.  In short, we need to start putting our MONEY 

into programs that help the poor; instead of simply lining the pockets of the elite with 

high-paying jobs and kick-backs…while essentially doing nothing to help the poor.  

2.) Con esta nueva representación, necesitamos hacer que ayudando a los pobres de 

los mas pobres será una de las PRINCIPLAES PRIORIDADES para todos nuestros 

respectivos gobiernos. Por esa razón, nuestro respectivo presupuesto monetario 
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dentro y fuera de ciudades debe comenzar a cambiar para concentrarnos en iniciar 

maneras para hacer esto una REALIDAD. Por poco, necesitamos iniciar poniendo 

nuestro DINERO en programas que ayuden a los pobres; en vez de simplemente 

forrar los bolsillos de los escogidos con trabajos bien pagados y comisiones 

ilegales…mientras esencialmente nada se hace para ayudar a los pobres. 

       

3.) We need to change the way we look at the entire process of allowing people to enter 

(immigration) the USA and other countries.  Specifically, we need to allow the poorest of 

the poor to have legal access to the USA.  Specifically, we need to change the criteria 

regarding WHO gets the opportunity – the legal papers – to enter the USA, and WHO 

doesn’t.   

3.) Necesitamos cambiar la manera en la que vemos el proceso entero de permitir a la 

gente que dentro (inmigración) a los USA y a otras ciudades.  Específicamente, 

necesitamos permitirles a los más pobres de los pobres que tengan acceso legal en los 

USA.  Específicamente, necesitamos cambiar el criterio referente a QUIEN  tiene la 

oportunidad – los papeles legales – para entrar a los USA, y QUIEN no los tiene. 

  

5.)  We need to make sure that the poorest of the poor are awarded an opportunity to 

break the cycle of desperation in their lives….just as the financially-able are provided 

that same opportunity.  This involves the implementation of seemingly revolutionary 

policies and changes (i.e. implementation of more livable wages in poor countries, 

restructuring of AID packages from the USA, implementation of REAL Programs that 

help the poor, etc...) …to help the plight of the poor in the Americas.   

5.) Necesitamos asegurarnos que los mas pobres de los pobres sean recompensados 

con la oportunidad de quebrantar el ciclo de desesperación en sus vidas…así como 

financieramente poder proveerles la misma oportunidad.  Esto involucra la 

implementación de aparentemente políticas revolucionarias y cambios (i.e. 

implementación de más salarios justos en ciudades pobres, reestructuración de 

paquetes de  AYUDA de los USA, implementación REAL de Programas para ayudar a 

los pobres, etc…) para ayudar a la situación difícil de los pobres en la América.     

     

6.)  We need to look to solve the plight of the poor in all of the Americas… as a Major 

Initiative to work together.  We need to stop the rhetoric…and start enacting solutions.  

And we need to work hard – together – to overcome the obstacles that stand in our way.   

6.) Necesitamos ver como resolver la situación difícil de los pobres de toda 

América…como una Principal Iniciativa para trabajar juntos.  Necesitamos detener la 

retórica…y comenzar a tener soluciones.  Y necesitamos trabajar duro – juntos – 

para vencer los obstáculos que nos pongan en nuestro camino.  

 

7.) We need to approach the entire problem with Compassion, Cooperation, Sincerity, 

Fair-Mindedness, Common Sense, and… with the POWER of LOVE.  And don’t forget 

the big stick either.  And we need to enforce the new policies.  We simply can’t wait any 

longer.  

7.) Necesitamos acercarnos al proceso entero del problema con Compasión, 

Cooperación, Sinceridad, Justicia, sentido Común, y…con el PODER del AMOR. No 
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olviden el palo largo tampoco.  Y necesitamos implementar las nuevas políticas.  

Nosotros simplemente ya no podemos esperar mas. 

 

8.)  We need to ask as many of our fellow Americans to FAST (abstain from eating) 1 

day of each week for this great undertaking and to constantly pray that our efforts will be 

successful.   

8.) Necesitamos pedirle a muchos de nuestros compatriotas Americanos que 

AYUNEN (dejando de comer) 1 día de la semana para esta buena misión y para 

constantemente orar para que nuestro esfuerzo sea un triunfo.  

 

As I said initially, I come in Peace.   And I come with years of experience and love for 

my Latin brothers and sisters.  I’ve seen – first-hand – the bad boys, the government 

corruption, the unjust and dishonest businessmen/government people, as well as countless 

beautiful souls who yearn for justice.  I maintain an office in Central America.  I have 

been exposed to the Latin culture for 33 years.  I operate St Joseph’s Home for the Poor 

in El Salvador, Central America.  I have witnessed the most extreme poverty, the 

constant deceptions, the corruption, and the lies.  There are REAL SOLUTIONS….if we 

are up to the challenge.   

Como yo mencione al principio, yo vengo en Paz.  Y vengo con años de experiencia y 

amor para mis hermanos y hermanas Latinos.  Yo he visto – primero – los chicos 

malos, la corrupción de gobierno, los injustos y deshonestos hombres de 

negocios/gente del gobierno, así como un sin fin de buenas almas quienes  piden 

justicia.  Yo tengo una oficina en Centro América.  Yo he estado expuesto a la 

cultura Latina por 33 años.  Yo dirijo San José Casa para los Pobres en El Salvador, 

Centro América.  He sido de la extrema pobreza, las decepciones constantes, la 

corrupción, y las mentiras.  Ahí hay VERDADERAS SOLUCIONES…si estamos 

listos para el reto. 

   

I also come with a USA (gringo’s) mindset that recognizes some of the realities of the 

entire western hemisphere.  My children are Central American (El Salvadorian).  Latin 

Americans are a beautiful people with a rich culture.  Again, I have witnessed the poverty 

and the corruption – first hand – in our New World…in many different countries.  And I 

have also witnessed great reason to be extremely hopeful; due to some of the emerging 

government leaders in the region.  More than anything else, our western hemisphere is in 

need of Committed, Charitable, and Honest leaders. We ‘gringos’ need to help our 

brothers and sisters to our south; and we need our leaders from the Central and Southern 

Americas to assist us in the North as well. 

También vengo con un punto de vista de un (gringo) USA que reconoce algunas de 

las realidades del hemisferio entero del oeste.  Mi hijos son Centro Americanos 

(salvadoreños).  Los Latino Americanos son gentes muy bonitas y con muy buena 

cultura.  Otra vez, yo he sido testigo de la pobreza y la corrupción - primero – en 

nuestro Nuevo Mundo…en muchas diferentes ciudades. También he sido testigo de 

una gran razón para tener extrema esperanza; debido a algunas promesas de 

gobierno de los líderes de la región.  Mas que otra cosa, nuestro hemisferio del oeste 

esta necesitando de Dedicados, Caritativos, y lideres Honestos.  Nosotros ‘gringos’ 
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necesitamos ayudar a nuestros hermanos y hermanas del sur; y necesitamos que 

nuestros líderes de Centro y Sur Americanos nos ayuden en el Norte también.     

 

St Joseph’s Home for the Poor,l Salvador, Central America,  is a community serving 

abandoned women and their children.  These are the poorest of the poor in the world.  So, 

my perspective isn’t totally off-base or without real experiences.  My sense of community 

is not warped.  I am able to see how some real effort produces REAL change for the 

better.  And we can repeat this over and over again.  We just need to stop listening to the 

skeptics, and the naysayer, and the cynical complainers of our day.  There are REAL 

solutions to the poverty and immigration epidemics – if we’re prepared to listen – and to 

ACT.  If we join together to solve the problems, the opportunities are seemingly endless.  

If we remain divided, the situation will worsen…and ultimately destroy us.  

San José Casa para los Pobres en El Salvador, centro América, es una comunidad 

sirviendo a mujeres abandonadas con sus hijos.  Estas son las más pobres de las más 

pobres del mundo.  Así, es de que mi perspectiva no es totalmente sin-base o sin 

experiencias verdaderas.  Mi sentido de comunidad no es mentira.  Yo estoy 

dispuesto a ver como verdaderos esfuerzos producen VERDADEROS cambios para 

mejorar.  Y podemos repetir esto una y otra vez.  Solo necesitamos dejar de 

escuchar a los escépticos, y a los pesimistas, y a los cínicos que se quejan de nuestro 

día.  Hay VERDADERAS soluciones para la pobreza y problemas de inmigración – 

si estamos preparados para escuchar – y para ACTUAR.  Si nos unimos para 

resolver los problemas, las oportunidades serán interminables.  Si nosotros 

seguimos divididos, la situación será peor…y nos destruirá. 

  

It’s time for a change…a REAL change.  And if our governments won’t cooperate and 

ACT together to make this work, then we, the people of the Americas; we need to stand 

up and make it a REALITY…NOW!   

 

May God bless our efforts. 

 

Es tiempo para un cambio…un VERDADERO cambio.  Y si nuestros gobiernos no 

cooperan y ACTUAN juntos para lograr que esto funcione, entonces nosotros, la 

gente de las Américas; necesitamos pararnos y hacer que esto se haga 

REALIDAD…YA!  

 

Que Dios bendiga nuestros esfuerzos. 

 

 

I.) General Overview – Recognizing the Problems. 

 

We can’t solve any problem without first recognizing what’s causing it in the first place.  

Such is the case with Illegal Immigration – or illegal entry – by non-USA citizens, into 

the United States and the poverty felt by far too many, in all parts of the Americas.  For 

the majority of this document, I will refer to illegal immigration as the illegal entry of 

people coming across the southern borders of the USA. 
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Illegal Immigration is fueled by a myriad of tragic realities, endless apathy, and 

numerous negative influences.  More than anything else, it is perpetuated by a total lack 

of Leadership and a total disregard for the poor people of the Americas.   

 

The problems are many (we can use any country as an example) …let’s just site just a 

few: 

I.) Vista General – Reconociendo los Problemas. 

 

No podemos resolver ningún problema sin primero reconocer que es lo que esta 

causándolo en primer lugar.  Como también es el caso de Inmigración Ilegal – o 

entrada ilegal – por no Ciudadanos de los USA, a los Estados unidos y la pobreza ha 

llegado muy lejos en todas partes de América.  La mayor parte de estos documentos, 

yo los voy a pasar a inmigración ilegal como entrada ilegal de gente viniendo a 

través de las fronteras del sur de los USA. 

  

La Inmigración Ilegal esta alimentada por una cantidad de tragedias reales, 

continúa indiferencia, y numerosas influencias negativas.  Más que otra cosa, 

perpetuado por falta total de Mando y una total desatención para la pobre gente de las 

Américas. 

 

Los problemas son muchos (podemos utilizar cualquier país como ejemplo)…solo 

localicemos algunos: 

  

1.) Poverty:  In El Salvador, Central America, for example, 1 million (15%) of the 

6.5 million Salvadorians living in El Salvador, live on less than $1 a day.  Many 

people literally scrape-by for their daily bread.  And many of the other 5.5 

million don’t fare that much better.  The minimum wage is $5 a day…and many 

businesses pay less.  And while the economy is considered ‘strong’ and 

‘growing’, it is ‘growing’ for the top 1% of the people who already have enough 

money, the other 15% who hold management positions and are paid sub-

standard wages (by USA standards), and another 70% of hard-workers/laborers 

who are relatively lost in the economic equation.  Even though it is actually 

stagnant by USA standards of economic growth, it is much better than in other 

poorer Latin countries…but it is still very, very poor.  And desperate poverty 

breeds desperate measures.  When you have nothing to lose, an extremely 

dangerous journey across the Rio Grande in order to get to the USA…often 

looks pretty darn good. 

1.) Pobreza: En El Salvador, Centro América, por ejemplo, 1 millón (15%) de 

los 6.5 millones de Salvadoreños que habitan en El Salvador, viven con 

menos de $1 por día.  Mucha gente literalmente sobreviven por su pan 

diario.  Y muchos de los otros 5.5 millones no ganan mejor.  El salario 

mínimo es de $5 por día…y muchos negocios pagan menos.  Y mientras la 

economía es considerada ‘fuerte’ y ‘creciendo’, esta ‘creciendo’ para el 1% 

de gente que ya tienen suficiente dinero, el otro 15% que tienen puestos de 

encargados tiene un salario mas o menos ( valorizado por los USA), y otro 

70% de trabajadores duros/ empleados que relativamente están perdidos en 
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la  ecuación económica.  Aunque actualmente sea estancado por crecimiento 

de estándares económicos por los USA, es mucho mejor en otros pobres 

países Latinos…pero siempre es muy, muy pobre.  Y la pobreza 

desesperada produce medidas desesperadas.  Cuando tú no tienes nada que 

perder, un extremo viaje de peligro a través del Rió Grande para poder 

llegar a los USA…muchas veces se ve muy bien. 

  

2.) Lack of Opportunity:  The cast-system still exists in Latin (Central and South) 

America.  It’s basically between those ‘who have’ and those ‘who don’t’.  

Unfortunately, 99% of the people with money create new opportunities…for 

themselves.  The owners pay horrible wages and the do not relinquish any 

decision-making ability to their employees.  And in this “I’m the Boss’ 

mentality, the economy virtually goes nowhere.  When the boss eventually dies, 

they finally relinquish their opportunities for their children.  So, if you’re not 

part of a family with some assets…you basically have extremely limited (if no) 

free market economic opportunities.  Hence, people tend to migrate out of this 

‘stone-age’ approach to economic freedom…and the USA is usually the place 

they choose to run to for opportunity. 

2.) Falta de Oportunidad: El sistema directo todavía existe en Latino (Centro y 

Sur) América.  Es básicamente entre esos ‘que tienen’ y aquellos ‘que no 

tienen’.  Desafortunadamente, el 99% de las personas que tienen dinero 

crean nuevas oportunidades…para ellos mismos.  Los dueños pagan salarios 

horribles y no dejan que sus empleados tengan la habilidad de hacer y 

decidir.  Y en esto “Yo soy el Jefe” la mentalidad, y la economía 

virtualmente no va a ningún lado. Cuando el jefe eventualmente muere, 

ellos finalmente les dan la oportunidad para  sus hijos.  Así, es que si usted 

no es parte de una familia con algunos fondos…usted básicamente tiene 

limites extremos (si no) oportunidades económicas de mercado libre.  Es por 

eso, que la gente trata de inmigrar fuera de esta ‘era de piedra’ para 

acercarse a una libertad económica…y los USA es el lugar que usualmente 

ellos eligen para esa oportunidad. 

      

3.) Corrupt Governments: Despite many good and hard-working government 

employees, Latin America has been historically plagued and besieged by MEN 

who are often dishonest, corrupt, and morally bankrupt.  In short, they are often 

extremely selfish men who just don’t care about anything except themselves.  

While the USA and Canada are not much better, there is at least the ability to 

function (economically) despite the corruption.  In Latin America; however, this 

‘corrupt’ aspect of the men who run the country politically and economically 

takes on a whole new meaning.  Accordingly, you cannot expect any REAL 

reform, or develop any REAL positive and pro-active policies that will ease the 

suffering of the poor and develop sound economies, from men who are basically 

just incredibly selfish and corrupt SOB’s.  Unfortunately, a large percentage of 

Latin government leaders are solely interested in how they can use their 

positions of power to fill their pockets, sleep with more women, and take 

personal advantage (economically) of any situation that presents itself to them.  
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This ‘sick’ mentality not only cries to heaven for justice; it presents an invisible 

barrier for developing nations to ever properly develop (i.e. economically, 

socially, politically, culturally, etc…).   

3.)   Gobiernos Corruptos: A pesar de hay muchos empleados de gobierno muy      

trabajadores, América Latina ha sido históricamente plagueada y 

importunada por HOMBRES que muchas veces son deshonestos, corruptos, 

y moralmente en quiebra.  Ellos son muchas veces hombres que solo piensan 

en ellos y no les importa nada de los demás.  Mientras que los USA y Canadá 

no son mejores, pero por lo menos existe la posibilidad de funcionar 

(económicamente) a pesar de la corrupción.  En Latino América; como sea, 

este aspecto ‘corrupto’ de hombres que dirigen el país políticamente y 

económicamente toman un nuevo significado completo. Por esa razón, 

ustedes no pueden esperar ninguna reforma VERDADERA,  o incrementar 

ninguna política REALMENTE positiva y activa  que aliviara el sufrimiento 

de los pobres y  desarrollara crecimientos económicos, de hombres que 

básicamente increíblemente piensan solo en ellos y son corruptos SOB’s.  

Desafortunadamente un largo porcentaje de de lideres gubernamentales 

Latinos están únicamente interesados en como pueden hacer uso de sus 

posiciones y poderse llenar sus bolsillos, dormir con mas mujeres, y 

aprovecharse (económicamente) de cualquier situación que se les presente.  

Esta ‘enferma’ mentalidad no solo llora al cielo por justicia; representa una 

barrera invisible para que las naciones se desenvuelvan para nunca 

desarrollarse correctamente (i.e. económica, socialmente, políticamente, 

culturalmente, etc…). 

 

4.) Slave Mentality:  Unfortunately, those ‘who have’ in Latin America believe that 

others who ‘don’t have’…were born simply in order to serve.  Wages and 

salaries are stagnantly/sorrowfully low, because the privileged class can pay 

slave-type wages.  ‘The right thing to do’ doesn’t matter.  It’s all about what they 

can get away with, or how little they can pay.  It doesn’t matter that similar jobs 

in the USA pay 10 times more than their daily wage.  The owners still make the 

same profit margin (and more) when they sell their goods; they just pay 10 times 

less in wages…because they can…and because they can make more money for 

themselves.  

4.)  Mentalidad de Esclavos: Desafortunadamente, aquellos ‘que tienen’ en 

Latino  América creen que porque aquellos que ‘no tienen’…simplemente 

nacieron para servir.  Los salarios son muy bajos, porque las clases 

privilegiadas pueden pagar un tipo de salarios de esclavos.  ‘La mejor cosa 

que hacer’ no importa.  Es todo lo que ellos pueden hacer para salirse con la 

suya, o que tan poco pueden pagar.  No importa que los empleos similares en 

los USA paguen 10 veces más que el salario mínimo diario.  Los dueños aun 

obtienen el mismo margen de ganancias (y más) cuando ellos venden su 

mercadería; ellos solamente pagan 10 veces menos en sus salarios…porque 

ellos pueden…y porque pueden hacer más dinero para ellos mismos. 
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5.) Porous USA Borders:  California, Arizona, New Mexico and Texas all border 

with Mexico.  Despite the efforts of law enforcement in these states, the 

onslaught of 8,000 to 10,000 illegal aliens EACH DAY rushing to cross over to 

the USA, presents a mind-boggling security issue.  The actual numbers entering 

illegally are probably a lot more.  Bottom line:  Since our Latin brothers and 

sisters know they can get across the border…they keep coming.  In the USA, our 

front doors and back doors are virtually open all day long. 

5.)  Fronteras Porosas en los USA: California, Arizona, Nuevo México y Texas 

todos fronterizos con México. Aun con el duro trabajo de imponer las leyes 

en estos países, la ofensiva de 8,000 a 10,000 inmigrantes ilegales CADA 

DIA tratando de cruzar para los USA, presenta un increíble asunto de 

seguridad.  Los números actuales de personas entrando ilegal 

probablemente son mucho más. Base fundamental: Desde que nuestros 

hermanos y hermanas Latinos saben que pueden cruzar la frontera…ellos 

siguen viniendo.  En los USA, nuestras puertas delanteras y traseras están 

virtualmente abiertas todo el día. 

 

6.) Total Lack of Leadership:  Forget the finger-pointing here. Forget partisan 

politics.  Forget Democrats vs. Republicans.  The decades-long fumbling of this 

illegal immigration epidemic is just as horrible – if not far worse due to the vast 

numbers of poor souls affected – as the recent Catholic priest’s child abuse 

scandal in the USA.  This illegal immigration onslaught against our nation has 

been handled so poorly, that it virtually stands alone as one of the worst foreign 

policy scandals of our country’s history.  When you add in the total disregard of 

the Latin American leaders for the welfare and security of the USA, you begin to 

envision a sort of diabolical subversion of our collective freedoms that goes 

virtually unchecked by all of our leaders.  In my opinion, this TOTAL lack of 

Leadership and accountability by all of our government leaders in the Americas 

is nothing short of criminal.  

6.) Necesidad Total de Manejo: Olvidémonos de señalarnos acá.  Olvídense de 

miembros políticos.  Olvídense de los Demócratas vs. Los Republicanos.  Las 

grandes décadas de incertidumbre de este problema de inmigración ilegal es 

tan horrible – pero no tan mala como la enorme cantidad de pobres almas 

que son afectadas – como el reciente sacerdote Católico que estuvo en un 

escándalo por abuso de niños en los USA.  Este insulto de inmigración ilegal 

contra nuestra nación ha sido muy mal dirigida, que prácticamente esta solo 

como uno de los peores procedimientos de escándalos de la historia de 

nuestro país. Cuando usted agrega el total de ignorantes de líderes Latino 

Americanos por el bienestar y seguridad de los USA, usted comienza a ver un 

tipo de rebeldía diabólica de nuestros grupos de libertad que van 

prácticamente abandonados por todos nuestros lideres.  En mi opinión, esta 

TOTAL necesidad de manejo y  responsabilidad de todos nuestros líderes 

gubernamentales de  las Américas es nada corto de inmoralidad.    

7.) Insane Immigration Policies:  Our hard-working government employees (non-

leaders) do a phenomenal job each day to administer the current immigration 

policies.  The problem is:  Our current immigration policies are outdated, insane, 
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and unfair.  The immigration system is broken and the policies are totally out of 

line with REALITY.  Currently, if you have money, you can find a way to enter 

the USA legally.  If you don’t have money, you better find a drug-trafficker – 

promise to pay him (work-off) $10,000 to $15,000 – and work with him to get 

you into the USA illegally.  The unspeakable ramifications (i.e. drugs, rape, death, 

untold suffering, injuries, broken homes/families, assassinations, etc…) could 

force any rationale person into a deep depression.  Unfortunately, it has caused us 

all to stand around with our collective heads in our hands.  We need to take 

decisive ACTION to radically alter the policies that hinder the poor from legally 

entering the USA and threaten our borders due to illegal entry.  And – at the same 

time – we need to radically enact new security measures to secure our southern 

borders. 

7.)  Locas Políticas de Inmigración: Nuestros empleados de gobierno 

trabajadores (no lideres) hacen un trabajo fenomenal cada día para 

administrar las recientes políticas de inmigración.  El problema es: nuestras 

recientes políticas de inmigración están anticuadas, locas, y injustas.  El 

sistema de inmigración esta quebrantado y las políticas están totalmente 

fuera de línea con la REALIDAD.  Por el momento, si usted tiene dinero, 

puede encontrar la manera de entrar a los USA legalmente.  Si usted no tiene 

dinero, mas le vale buscar a un traficante de drogas prometerle que le va a 

pagar (trabajarle) $10,000 a $15,000 – y trabajar con el para que lo ayude a 

pasar ilegalmente a los USA.  Las terribles ramificaciones (i.e. drogas, 

estupro, muertes, sufrimientos, daños, hogares destruidos/familias, 

asesinatos, etc…) puede causarle a una persona una profunda depresión.  

Desafortunadamente, nos ha causado a todos ponernos con nuestras cabezas 

y manos unidas.  Necesitamos tomar ACCION decisiva para radicalmente 

alterar las políticas que impiden a los pobres de entrar legalmente a los USA 

y proteger nuestras fronteras debido a las entradas ilegales.  Y – a la misma 

vez necesitamos radicalmente representar nuevas mediadas de seguridad 

para asegurar nuestras fronteras. 

      

8.) Outrageous Foreign Aid Practices:  If you speak with a 1,000 Americans (i.e. 

North Americans, Central Americans, and South Americans) probably 99% of 

them would agree that the AID that the USA gives to Latin countries RARELY 

gets to the people who need it most…and for whom it was intended.  Yet, we (the 

USA) keep on sending – and increasing – this AID.  But think of how outrageous 

this is for a moment:  If any of my children were living in El Salvador, and I was 

to send them $1,000 a month for living expenses, and then found out that the 

assigned person was only giving my child $25 a month…I know I’d immediately 

change the way that I send the money to my child.  The problem is that we keep 

sending massive amounts of money (with the best intentions…but with the least 

amount of thought and accountability possible) to these governments, so that they 

can help their people…only to find that the money rarely gets put to its intended 

use.   This is morally reprehensible.  It is dead wrong.  I’ve witnessed – first hand 

– where the money goes.   And we need to immediately stop financial aid to these 

countries until we’ve established committees headed by USA citizens (in the 
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specific country) that will disseminate ALL foreign aid money to ensure that we 

get what we pay for….each and every time.  

8.)  Asistente de Prácticas Extranjero Afrentoso: Si usted habla con 1,000    

americanos (i.e. Norte Americanos, Centro Americanos, y Sur Americanos) 

probablemente 999 de ellos estarían de acuerdo en que la AYUDA que los 

USA le da a los países Latinos muy RARAVEZ llega a las personas que ,mas 

lo necesitan…y para quienes era propuesta. Como sea, nosotros (los USA) 

seguimos enviando – y incrementando – la AYUDA.  Pero piense en que 

afrentoso es esto por un momento: Si alguno de mis hijos estuviera viviendo 

en El Salvador, y yo les enviara $1,000 mensuales para sus gastos, y luego 

averiguar que la persona asignada solamente le estaba dando a mi hijo $25 al 

mes…yo se que inmediatamente yo cambiaria la manera en la que le enviaría 

el dinero a mi hijo. El problema es que nosotros seguimos enviando una gran 

cantidad de dinero (con las mejores intenciones…pero con la mas posible 

idea de pensar y responsabilizarse) a estos gobiernos, para que ellos le 

pueden ayudar a los suyos…solo para ver que el dinero muy rara vez es 

puesto para lo que se ha intentado usar.  Esto es moralmente malo.  Esta muy 

malo.  Yo he visto – primera mano – donde va el dinero.  Y necesitamos 

inmediatamente detener las ayudas financieras a esos países hasta que 

hayamos establecido comités dirigidos por ciudadanos Americanos (en el pías 

especifico)  que distribuirá TODA ayuda de dinero extranjera para 

asegurarnos de que recibimos por lo que pagamos…cada una y todas las 

veces. 

 

There are countless other issues that add to the problems of illegal immigration 

and poverty.  Unfortunately, it’s sort of like trying to explain why my clothes are 

all wet after I’ve been tossed into a swimming pool.  The focus of this document 

is not to write volumes on recognizing or understanding the countless problems.  

Rather, it’s a matter of offering REAL SOLUTIONS to halt the epidemic. 

Hay un sin fin de otros asuntos que hay que agregar a los problemas de 

inmigración ilegal y de pobreza.  Desafortunadamente, es como tratar de  

explicar porque mi ropa esta toda mojada después de que he estado en una 

piscina. El enfocarse a este documento no es para escribir volúmenes en 

reconocimiento o entendimiento de muchos problemas. Más bien, es un 

asunto de detener el problema y ofrecer SOLUCIONES REALES. 

       

II.) History of False Promises – Time for a Change 

      II.)       Historia de Falsas Promesas – Tiempo de un Cambio 

 

History of False Promises: 

      Historia de Falsas Promesas: 

With all of the related problems that we just covered, the overwhelming issue that 

impedes our ability to properly deal with this situation, involves a history of False 

Promises…or LIES. 
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Con todos los problemas relacionados que acabamos de cubrir, el asunto 

devastador que impide nuestra habilidad de adecuadamente tratar con esta 

situación, involucra una historia de Falsas Promesas…o MENTIRAS. 

 

This entails false promises from ALL of the respective government leaders (i.e., 

USA, North/Central/South America) regarding how they are going to cooperate, deal 

with, and solve the many different problems that ultimately cause the epidemic of 

Illegal Immigration and poverty in our western hemisphere.  

Esto involucra falsas promesas de TODOS los lideres de los respectivos 

gobiernos (i.e. USA, Norte/Centro/Sur América) referente como ellos van a 

cooperar, negociar con, y resolver muchos de los diferentes problemas que 

últimamente han causado el problema de inmigración ilegal y de pobreza en 

nuestro hemisferio. 

  

Our poor American brothers and sisters from outside (and inside) the USA are 

constantly lied to and led to believe that things will somehow get better.   In reality, 

our respective leaders do absolutely nothing to help the situation.  The government 

leaders from the USA assure us that they are ‘working’ on finding solutions to the 

problems.  Referendums are initiated, speeches are given, and government leaders 

ultimately just fumble around with the process.  Yet, the problems seem to worsen 

with each day.  

Nuestros pobres hermanos y hermanas Americanos fuera de (y dentro de) los 

USA están constantemente engañados y dejados a creer que las cosas de alguna 

manera se van a mejorar.  En realidad, nuestra perspectiva de líderes hace 

absolutamente nada para ayudar a solventar esta situación.  Los lideres de 

gobierno nos aseguran de que ellos están ‘trabajando’ en buscar soluciones a los 

problemas.  Referencias han sido iniciadas, charlas han sido dadas, y los líderes 

gubernamentales últimamente solo se enredan con el proceso.  Todavía, los 

problemas parecen empeorarse cada día más. 

 

It is specifically in this ‘limbo of indecision and indifference – and blatant laziness – 

where our efforts have been thwarted and our hopes have been dashed to tackle the 

issues, solve the problems, and put an end to illegal immigration.  We too-often 

become disheartened and disillusioned with the system.  Bottom line:  Our 

respective elected officials (government leaders) really just don’t give a damn.  

Yet, this should call each of us to stand up and be counted…and to kick those who 

choose to do nothing…right out of office.   

Es especialmente en este ‘estado determinante de indecisión y indiferencia – y 

deliberada pereza – donde nuestros esfuerzos han sido frustrados y nuestras 

esperanzas han sido arruinadas para iniciar las discusiones, resolver los 

problemas, y ponerle un fin a la inmigración ilegal. Nosotros muy seguido nos 

desanimamos y nos desilusionamos con el sistema. Base Fundamental: Nuestros 

respectivos oficiales elegidos (lideres de gobierno) en realidad no les importa.  

Aun, esto debería llamar a cada uno de nosotros para pararnos y ser 

contados…y pegarle a aquellos que deciden hacer nada…sacarlos fuera de su 

oficina.    
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Time for a Change: 

Tiempo para un Cambio: 

 

Our respective government leaders don’t understand that they are accountable to 

us…and to God.  They fail to realize that their laziness, their lack of follow-through, 

their deceptions, and their lies…are the fuel that keeps this illegal immigration and 

desperate poverty charade alive and well.  We need to let them know that we will no 

longer allow them to lie to us and deceive our children by not properly performing the 

duties that they were elected to perform.  If people in the private sector worked this 

way, they would be fired in less than 2 weeks.  Bottom line:  We the people of the 

USA and the Americas want things to change NOW.   

Nuestros respectivos lideres de gobierno no comprenden que ellos son 

responsables por nosotros…y por DIOS.  Ellos fallan en reconocer que sus 

perezas, su deficiencia en seguir, sus decepciones, y sus mentiras…son las fuentes 

que mantienen esta inmigración ilegal y desesperada pobreza charada viva y 

bien.  Necesitamos hacerles saber que ya no  les vamos a permitir que nos 

mientan y que engañen a nuestros hijos por no cumplir apropiadamente con sus 

labores por los que fueron elegidos para ejecutar su trabajo.  Si la gente del 

sector privado trabajo de esta manera, ellos serian despedidos en menos de 2 

semanas.  Base Fundamental: Nosotros la gente de los USA y las Américas 

queremos que las cosas cambien YA. 

 

1.) Accordingly, we want Specific, Comprehensive, and Verifiable Measures to 

enact legislation (see the Americas Doctrine) to initiate real programs and action 

in order to solve the illegal immigration problem; and we want these measures 

to be implemented by November 1, 2023.  A starting point will be: 

a.) The acceptance of this total St Joseph’s Initiative, and 

b.) The acceptance of the principles and implementation of legislation 

regarding The Americas Doctrine. 

1.)   Por lo tanto, nosotros queremos Especificas, Comprensivas, y Medidas 

Confortables para decretar legislación (vea la Doctrina de las Américas) para 

iniciar programas reales y acción para resolver el problema de inmigración 

ilegal; y queremos que estas medidas sean implementadas para el 1 de 

Noviembre del 2023.  Un punto para iniciar será: 

  a.) El acertamiento total de la Iniciativa de San José, y 

b.) El acertamiento de los principales y implementación de legislación 

referente a La Doctrina de las Américas. 

 

2.) We want Accountability and Voting Records regarding illegal immigration to 

be put on our respective leader’s web-sites and written material.   

2.)   Nosotros queremos Responsabilidad y Reportes de Determinación referente a 

la   inmigración ilegal para ponerlos en las respectivas paginas –web de 

nuestros lideres y en material escrito. 
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3.) We want New Emergency Monetary Budgets passed and specific security 

strategies implemented to deal with the present illegal immigration epidemic, by 

November 1, 2023.   

3.)   Queremos Nuevos Presupuestos Monetarios de Emergencia pasado y 

especificas estrategias de seguridad implementadas para tratar con el 

presente problema ilegal de inmigración, para el 1 de Noviembre, 2023. 

 

4.) We want an International Conference to be initiated by June 1, 2024 – 

coordinated by the US State Department and the US Finance Committee – to be 

attended by the 77 members of the newly formed Commission for the Poor in 

the Americas.  Again, the Commission consists of 2 appointed representatives 

from each country in the western hemisphere.   

4.)  Queremos una Conferencia Internacional para que sea iniciada el 1 de Junio,  

2024 – coordinada por el Departamento de Estado de los USA y el Comité de 

Finanzas de los USA – para que sea atendido por 77 miembros de la nueva 

comisión formada para los Pobres en las Américas.  Otra vez, la comisión 

consiste de 2 representantes asignados de cada país del hemisferio del oeste.  

 

5.) We want Additional Security Measures to be put in place immediately in the 

USA – on an emergency basis as a matter of National Security – to implement 

security measures to allow for some form of valid legal status – as well as for 

immediate deportation (if necessary) – of illegal immigrants.  

5.) Queremos Medidas Adicionales de Seguridad para que sean puestas 

inmediatamente en los USA – en una base de emergencia como asunto 

Nacional de Seguridad – para implementar medidas de seguridad para 

permitirnos formar un estatus valida y legal – así como para deportación 

inmediata (si fuese necesario) – de inmigrantes ilegales.  

 

6.) We want a new 12-member Commission of USA citizens to totally re-examine 

the guidelines allowing other (southern) Americans to enter the USA.  

Specifically, we want new AMERICAN VISAS to be available to the very 

poorest of the poor in the Americas so that they may come and work legally in the 

USA.    

      6.)  Queremos una nueva Comisión de 12-miembros de ciudadanos de los USA  

para totalmente re-examinar los procedimientos permitiendo a otros (sur) 

Americanos para entrar a los USA.  Específicamente, nosotros queremos 

nuevas VISAS AMERICANAS para que estén disponibles para los más 

pobres de los más pobres en las Américas para que ellos puedan venir a 

trabajar legalmente a los USA.   

 

7.) We want no more excuses…and no more false promises. 

7.) Nosotros no queremos mas excusas…y no mas falsas promesas. 

 

III.) The Solution:  A Concerted and Cohesive Approach 

III.)     La Solución:    Un Determinante y Consistente Acercamiento 
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The Americas Doctrine is a specific 5-Point Approach (PLAN) which is offered as a 

blueprint (plan) to actually implement the initial solutions to begin to solve this Illegal 

Immigration epidemic.  It will be categorically outlined in the next section (Section IV) 

of this St Joseph’s Initiative. 

La Doctrina de las Américas es un Acercamiento específico de 5-Puntos (PLAN) el 

cual es ofrecido como un diseño (plan) para actualmente implementar las soluciones 

iniciales para iniciar a resolver este problema Ilegal de Inmigración. Estará 

categóricamente delineado en la siguiente sección (Sección IV) de esta Iniciativa de 

San José. 

  

Before doing so, however, we need to emphasize that the solutions to this vexing problem 

of Illegal Immigration needs to be a Concerted and Cohesive approach…adopted by all 

of the governments of the Americas. 

Antes de hacer esto; como sea, nosotros necesitamos hacer énfasis en que las 

soluciones a este difícil problema de Inmigración Ilegal necesitan un acercamiento 

Concentrado y  Consistente…adoptado por todos los gobiernos de las Américas. 

 

There are no stopgap or quick-fix measures for us to pull out of a magical hat.  As 

mentioned before, we cannot simply implement additional security measures or fund 

additional initiatives for some pleasant-sounding social programs.  The many solutions 

must be initiated, accepted, adopted, bought-into, and implemented, by all the 

governments of the Americas.  That is why we need to initiate an International 

Conference on the Americas by June 1, 2024; to be attended by the 77 new members 

of the Commission for the Poor in the Americas. 

No hay sustituto que nos detenga o medidas arregladas rápidas para que nosotros 

empujemos este sombrero mágico.  Como mencione antes, no podemos simplemente 

implementar mediadas de seguridad adicionales o fundar iniciativas  adicionales 

para algunos programas sociales de placer-agradables.  Las muchas soluciones 

deberán ser iniciadas, aceptadas, adoptadas, compradas, y implementadas, por 

todos los gobiernos de las Américas.  Es por eso que necesitamos iniciar una 

Conferencia Internacional en las Américas para el día 1 de junio, 2024; para que sea 

atendida por los nuevos miembros de la Comisión para los Pobres en las Américas. 

 

Each government in the hemisphere should agree to work closely and cooperatively in 

order to make this solution work.  This involves: 

Cada gobierno en el hemisferio deberá estar de acuerdo en trabajar muy cerca y 

cooperar para hacer que esta solución funcione.  Esto involucra: 

 

1.) The creation of a new Office of the Immigration Solution Taskforce in each country, 

with a Deputy Minister from each country as the Chief Communication and Enforcement 

Officer.  It also involves personnel (exact number to be determined later) from each 

office (country) to carry out the operational and logistical necessities as outlined in the 

specific 5-Point Approach (PLAN) of The Americas Doctrine…which will be the 

roadmap to effectively carry-out the Action Plan. 

1.) La fundación de la nueva Oficina de la Comisión de Investigación de Inmigración 

en cada país, con un Ministro Representante de cada país como el Líder de 
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Comunicación y Oficial de Cumplimiento.  También involucra personal (cantidad 

exacta que será determinada después) de cada oficina (país) para que lleven a cabo 

las necesidades operacionales logísticas como se indica en los 5 Puntos de 

especificación  en el Acercamiento (PLAN) de La Doctrina de las Américas…el cual 

será el mapa del camino para efectivamente llevar a cabo el Plan de Acción. 

 

2.) Each participating country in the hemisphere should – at least in principle – adhere to 

the rights outlined in the Americas Doctrine. 

2.) Cada país participante del hemisferio deberá – por lo menos en lo principal – 

pegarse a los derechos indicados en la Doctrina de las Américas. 

  

3.) Each participating country should recognize the inherent dignity of each human 

person and agree to work in a cooperative manner to relieve the plight of the poor as 

much as possible. 

3.) Cada país participante deberá reconocer la dignidad inherente de cada ser 

humano, y estar de acuerdo en trabajar en una manera cooperativa para aliviar la 

difícil situación de los pobres lo mas que se pueda. 

  

4.)  Each participating country should – at a very minimum – accept the fact that any 

solution can only be implemented with the concerted and cohesive cooperation by 

everyone (i.e. government, private sector, religious leaders, etc…) involved.    

4.) Cada país participante deberá – en muy mínimo – acepar la idea de que 

cualquier solución solo podrá ser implementada con el consentimiento y cooperación 

consistente de todos (i.e. gobierno, sector privado, lideres religiosos, etc…) 

involucrados. 

 

IV.) The Americas Doctrine – An Action Plan   

IV.)    La Doctrina de las Américas – Un Plan de Acción 
 

Introduction, Implementation, and Enacting The Americas Doctrine  

Introducción, Implementación, y Decretar La Doctrina de las Américas 

 

What can we specifically do to promote the cooperation amongst nations; and the 

security and opportunity for all of the people of the New World?  First, we need to look 

at what laws seem to govern our hemisphere at the present time.  In order for us to have a 

true Doctrine for the Americas, we need to first understand the current – and only – 

official doctrine that is currently in place…imposed, at least unofficially as it were, by the 

United States.  After a brief summary of the Monroe Doctrine, it should become painfully 

clear about just how inadequate the policies and relations are between our western 

hemisphere neighbors. 

Que es lo que podemos hacer para promover la cooperación entre las naciones; y la 

seguridad y oportunidad para toda la gente del Mundo Nuevo?  Primero, 

necesitamos ver que leyes parecen ser las que gobiernan nuestro hemisferio en este 

tiempo.  Para que nosotros podamos tener una verdadera Doctrina para las 

Américas, necesitamos primero comprender la presente – y única – doctrina oficial 

que esta por el momento… impuesta, por lo menos extraoficialmente como fuera, 
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por los Estados Unidos. Después de un breve resumen de la Doctrina de Monroe,  

deberá convertirse en algo muy claro y doloroso sobre como son las políticas 

inadecuadas y las relaciones entre nuestros vecinos del hemisferio. 

   

The Monroe Doctrine was instituted and declared to the USA Congress by President 

James Monroe on December 2, 1823. It was an historic diplomatic statement (which was 

never actually ratified by any congressional legislation) which significantly influenced 

the New World and the way it has developed to the present day.  It was a policy initiated 

by President James Monroe (many claim it was John Quincy Adam’s policy to be elected 

next as President) which aimed to limit European expansion into the Western 

Hemisphere.  

La Doctrina de Monroe fue instituida y declarada al Congreso de los USA por el 

Presidente James Monroe el día 2 de Diciembre del 1823.  Fue una declaración 

histórica diplomática (la cual nunca fue actualmente ratificada por ninguna 

legislación perteneciente al congreso) la cual significantemente influenciada por el 

Mundo Nuevo y la forma en que ha sido desarrollada hasta este día.  Fue una 

estrategia iniciada por el Presidente James Monroe (muchos reclamaban que era 

la estrategia de John Quince Adam que seria elegida a la par como Presidente) la 

cual limitaba la expansión de limite Europeo al Hemisferio del Oeste. 

 

As usual, it was also a declaration – or doctrine – relating to MONEY and POWER.  

And unfortunately, when policies, doctrines, or laws, are blindly enacted to protect 

MONEY and POWER; the poor and the needy usually get left out.  And, as we see 

today with the Illegal Immigration epidemic that has ensued…chaos eventually follows.  

Como usual, fue también una declaración – o doctrina- relacionada con DINERO 

y PODER.  Y desafortunadamente, cuando las políticas, doctrinas, o leyes, son 

ciegamente decretadas para proteger DINERO y PODER; los pobres y los 

necesitados usualmente son olvidados.  Y, como vemos ahora con el problema 

Ilegal de inmigración que ha seguido…el caos eventualmente sigue. 

 

The Monroe Doctrine basically emerged due to 2 different diplomatic problems. The 

first was the minor (POWER) quarrel with Russia concerning the northwest coast of 

North America. In this quarrel, Secretary of State John Quincy Adams unapologetically 

stated that the American continents were no longer to be considered as a possible place 

for any colonization by European powers. That principle was incorporated verbatim 

into the presidential message.  

La Doctrina de Monroe básicamente emergida debido a 2 diferentes problemas 

diplomáticas.  La primera fue el menor (PODER) pelea entre Rusia referente a la 

costa del noreste de Norte América. En esta pelea, John Quincy Adams Secretario 

de Estado vergonzosamente dijo que los continentes Americanos ya no iban a ser 

considerados como un lugar posible para cualquier colonización por los poderes 

Europeos. Esa ley fue incorporada precisamente en el mensaje presidencial.        

The second part (POWER) of the doctrine stemmed from fear that the European 

monarchs/governments of Russia, Austria and Prussia – commonly referred to as the 

Holy Alliance at the time – would seek to claim Latin American (Central and South) 

countries that had just recently gained independence from Spain and Portugal. 

http://education.yahoo.com/reference/encyclopedia/entry/HolyAlli
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La segunda parte (PODER) de la doctrina resistía del temor de los Europeos 

monarcas/gobiernos de Rusia, Austria y Prusia – comúnmente referidos como la 

Alianza Santa en ese tiempo – el cual buscara exigir a América Latina (Centro y 

Sur) países que ya hayan recientemente ganado independencia de España y 

Portugal. 

 

Just as importantly, Great Britain and the USA wanted to maintain open commerce 

(MONEY) with the newly formed Latin States; and each supported Latin American 

independence. The United States specifically recognized the independence of many 

Latin American states, in 1823. 

Igual de importante, Gran Bretaña y los USA querían mantener abierto el 

comercio (DINERO) con las nuevas formadas en Estados Latinos; y cada 

independencia Latino Americana sostenida.  Los Estados Unidos específicamente 

reconocieron la independencia de muchos países Latino americanos, en 1823. 

 

This Monroe Doctrine basically stated that the United States would not interfere in 

European affairs but would view with great displeasure any challenge by the Europeans 

to subject the independent nations of the New World to their political systems. It served 

2 purposes for foreign policy: (1) NO colonization and NO intervention by European 

states in the Americas and (2) Non-interference in European affairs from the USA.  

Esta Doctrina de Monroe básicamente confirmo que los Estados Unidos no van a 

intervenir en relaciones Europeas pero vera con buen desagrado cualquier desafió 

por los europeos para sujetar la independencia de las naciones del mundo Nuevo a 

sus sistemas políticos.  Ha servido 2 propósitos de política extranjera: (1) la NO 

colonización y la NO intervención de los países Europeos en las Américas y (2) No-

interferencia en las relaciones Europeas de los USA. 

 

The Monroe Doctrine – in its application – has had some notable affects: 

La Doctrina de Monroe – en su aplicación – ha tenido algunos efectos notables: 

 

a.) President Polk reasserted its ideas in 1845 and 1848 regarding British claims  

     in Oregon, 

a.) El presidente Polk reaseguro sus ideas en 1845 y 1848 referente a  

      reclamos Británicos en Pregón, 

 

b.)  It negated a British and French plot to prevent the U.S. annexation of Texas, 

b.)  Se anulo el argumento Británico y Francés para prevenir la anexión   

             de los Estados Unidos de Texas, 

 

   c.)   It stifled the aspirations of European nations in Yucatán, 

   c.)   Se apagaron las aspiraciones naciones Europeas en Yucatán, 

 

d.)   It addressed Great Britain’s alleged sovereignty over several areas in  

       Central America in the 1850s, and renewed USA interest in the doctrine, 

d.)  Se alegaron Buenos Británicos dirigidos a la soberanía por muchas      



 28 

áreas en Centro América en los 1850s, y renovaron el interés en la        

doctrina de los    USA. 

 

e.)   During the USA Civil War, the doctrine was invoked unsuccessfully after   

       Spain's reacquisition of the Dominican Republic (formerly Santo 

        Domingo), 

       e.)   Durante la Guerra Civil de los USA, la doctrina fue invocada sin éxito  

                   después que los Españoles reacquisition de la Republica Dominicana       

    (formalmente Santo Domingo),  

 

f.)   It brought pressure on the French government to withdraw support from    

Maximilian, who had established an empire in Mexico under French 

support.  

f.)  Trajo placer al gobierno Francés para quitar soporte de Maximiliano,  

                 quien había establecido un imperio en México bajo soporte Francés. 

 

g.)  1895, President Cleveland, in a new extension of the Monroe Doctrine,    

demanded that Great Britain submit to arbitration regarding a boundary 

dispute between British Guiana (now Guyana) and Venezuela,  
g.)  en 1895, el Presidente Cleveland, en una nueva extensión de la Doctrina  

de Monroe, demandaba que Gran Bretaña presentara arbitración 

referente a un limite de desacuerdo entre Británica Guiana (ahora 

Guyana) y Venezuela, 

 

h.) Under President Grant, the doctrine was even expanded. The principle that 

no territory in the Western Hemisphere could be transferred from one 

European power to another became part of the Monroe Doctrine,   

h.) Bajo el Presidente Grant, la doctrina fue aun expandida.  El principio 

de que ningún territorio en el Hemisferio del Oeste podía ser 

transferido de un poder Europeo a otro se hizo parte de la Doctrina de 

Monroe,   

 

i.)  Unfortunately, as USA aspirations (otherwise referred to as Imperialistic    

tendencies) grew, the Monroe Doctrine came to be associated with the 

extension of USA control in the area. And although the Monroe Doctrine 

was never formally used to justify American intervention in the western 

hemisphere, it was viewed with suspicion and dislike by many Latin 

American nations because the USA seemed fit to intercede (i.e. Panama, 

Nicaragua, Mexico, El Salvador, Cuba, Brazil, Venezuela, etc…) when it 

felt inclined to do so.  
i.)   Desafortunadamente, como aspiraciones de los USA (si no referido a  

tendencias Imperialistas) creció, la Doctrina de Monroe vino a ser             

asociada con la extensión de control en el área de los USA.  Y aun así la 

Doctrina de Monroe nunca fue formalmente utilizada para justificar la 

intervención Americana en el hemisferio del oeste, fue visto con dudas y 

desagrado por muchas naciones Latino Americanas porque USA 

http://education.yahoo.com/reference/encyclopedia/entry/MaxiMex
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parecía  caber para intervenir (i.e. Panamá, Nicaragua, México, El 

Salvador, Cuba, Brasil, Venezuela, etc…) cuando se sintió inclinada a 

hacerlo. 

 

j.) President Teddy Roosevelt (1904) introduced what ultimately came to be  

known as the Roosevelt Corollary to the Monroe Doctrine – which 

basically stated that any severe misconduct or disturbance in a Latin 

American country may force the United States to intervene in order to 

ensure stability and prevent European intervention.   
   j.)  El presidente Teddy Roosevelt (1904) introdujo lo que últimamente  

vino a  conocerse como Corolario Roosevelt de la Doctrina de Monroe – 

a cual básicamente afirmaba que cualquier  mal comportamiento severo 

o disturbios en un país Latino Americano puede forzar la intervención 

de los Estados Unidos para asegurar estabilidad y [revenir la 

intervención  Europea. 

 

k.) This dominating (and often viewed as Imperialistic) interpretation was  

used extensively during the administrations of Presidents Taft and Wilson to 

justify intervention in the Caribbean area.  

k.)  Esta dominante (y muy vista como Imperialista) interpretación fue    

usada extensamente durante las administraciones de Presidentes Taft y 

Wilson para justificar la intervención en el área del Caribe.   

 

l.)  Under President Franklin D. Roosevelt, the doctrine was redefined as a  

multilateral undertaking and Pan-Americanism was emphasized.  The United 

States has also continued to support hemispheric cooperation within the 

framework of the Organization of American States (OAS).  The OAS, 

initiated in 1948, brought together the 35 countries of the Western 

Hemisphere to strengthen cooperation and advance common interests. It is 

the region’s premier forum for multilateral dialogue and concerted action.  

It meets regularly to discuss serious items like terrorism, trade, racism, 

etc…, but does little to help the plight of the poor. 

l.)  Bajo el Presidente Franklin D, Roosevelt, la doctrina fue redefinida    

como una empresa multilateral y Pan-Americanísimo fue enfatizado.  

Los Estados Unidos también ha continuado en mantener la cooperación 

hemisférica dentro del marco de trabajo de la Organización de Estados 

Americanos (OEA).  La OEA, inicio en 1948, trajo consigo los 35 países 

del Hemisferio del Oeste para   fortalecer la cooperación y avance en los 

intereses común.  Es el líder del foro de la región para dialogar juntos y 

concienciar la acción.  Se reúnen regularmente para discutir cosas serias 

como terrorismo, tratos, racismo, etc…pero hace muy poco para 

resolver la situación difícil de los pobres. 

 

 Monroe proclaimed, "The American continents, by the free and independent condition 

which they have assumed and maintain, are henceforth not to be considered as subjects 

for future colonization by any European powers."   

http://education.yahoo.com/reference/encyclopedia/entry/PanAmism
http://education.yahoo.com/reference/encyclopedia/entry/OrgAmSt
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Monroe proclamo, “Los continentes Americanos, por la libre y independiente 

condición en la cual ellos habían asumido y mantenido, eran desde ahora no ser 

considerados como sujetos para la futura colonización de cualquier poder 

Europeo.” 

 

In its ‘de facto’ acceptance of the Monroe Doctrine, the USA basically accepted the 

responsibility of being the protector of the independent Western nations and affirmed that 

it would steer clear of European affairs. This doctrine was also very heavily influenced 

and cognizant of the yearning for independence that countries from the Central and 

Southern parts of our hemisphere had won after fighting off their European colonialists.   

En su aceptación de la Doctrina de Monroe, los USA básicamente acepto la 

responsabilidad de ser el protector de las naciones independientes del Oeste y 

afirmo va a conducir claro las relaciones Europeas.  Esta doctrina fue también muy 

influenciada y conciente de el deseo de independencia que los países de partes del 

Centro y Sur de nuestro hemisferio habían ganado después de luchar por sus 

colonialistas Europeos. 

 

For example:  El Salvador, Nicaragua, Honduras, Mexico, Costa Rica, and Guatemala all 

recognize September 15,1821 as their independence dates.  Similarly, Brazil, Argentina, 

Chile, and many other South American countries recognize different months in 1821 and 

1822 as their independence dates.    

Por ejemplo: El Salvador, Nicaragua, Honduras, México, Costa Rica, y Guatemala 

todos reconocen el 15 de Septiembre, 1821 como sus fechas de independencia.  

Similarmente, Brasil, Argentina, Chile, y muchos otros países Sur Americanos 

reconocen diferentes meses en 1821 y 1822 como sus fechas de independencia. 

  

The Monroe Doctrine failed; however, to pro-actively and charitably address a rational 

and common-sense policy for immigration policies into the USA.  In fairness, that wasn’t 

its purpose or its intention.  In fact, Illegal immigration didn’t become an issue until 

World War I, some 100 years later.  But it does seem fair to say that if the USA was 

rightfully willing to utilize the Monroe Doctrine for its benefit (i.e. trade, power, security 

in the region, etc…) then the USA should have at least attempted to enact programs and 

initiatives that would attempt to truly benefit the people of those other countries in the 

regions as much as possible.   

La Doctrina de Monroe fracaso; como sea, para activamente y caritativamente 

dirigir una racional y política con sentido-común para políticas de inmigración 

dentro de los USA.  En justicia, esa no fue su  razón o su intención.  De hecho, 

Inmigración Ilegal no se convirtió en un problema hasta la Primera Guerra 

Mundial, algunos 100 años después.  Pero si parece justo decir que si los USA estaba  

legalmente dispuesto a utilizar la Doctrina de Monroe para sus beneficios (i.e. 

negociar, poder, seguridad en la región, etc…) luego los USA deberá por lo menos 

haber intentado representar programas y iniciativas que deberá intentar para 

verdaderamente beneficiar a las personas de esos otros países de las regiones lo mas 

que se pueda. 

 



 31 

Yet, lawmakers and policy makers seem to often fall short of enacting good legislation 

and formulating REAL policies that assist people, unless there is something in it (i.e. 

money, power, fame, etc…) for them.  Accordingly, the immigration policy has simply 

‘existed’ and inched-along to evolve from various times in the USA’s history when the 

borders had been somewhat ‘OPEN to all”, to the present day when it reads “ONLY the 

WEALTHY and ABLE need to apply”.  And this is dead wrong.      

Aun, los legisladores y políticos parecen muy seguido estar cortos de decretar buena 

legislación y formular VERDADERAS políticas para ayudar a la gente, a menos que 

haya algo en ello (i.e. dinero, poder, fama, etc…) para ellos.  Por lo tanto, la política 

de inmigración ha sido simplemente ‘existida’ y extendida para desenvolverse varias 

veces en la historia de los USA cuando las fronteras han sido de alguna manera 

‘ABIERTAS para todos’, hasta la fecha cuando se dice “SOLAMENTE los RICOS 

y CAPACES necesitan aplicar”.  Y esto esta muy malo. 

 

Unfortunately, our southern neighbors have not been protected from the many cancers 

and travesties – from within – that afflict them today.  For example:  hopelessness, 

lawlessness, tyrannical leaders, corruption at all levels, greedy and bad dictators, a non-

caring and selfish wealthy class, and the subsequent desperate poverty which 

follows…and much more, have plagued our southern neighbors for centuries.  Our 

collective government leaders have often led us astray.  Just ask any person from Mexico, 

or Cuba, or Brazil…and they will tell you.  The southern half of our western hemisphere 

– a large part of the New World – has basically been subverted from within; by many 

irresponsible and selfish men who really just don’t give a damn.   

Desafortunadamente, nuestros vecinos del sur no han sido protegidos de muchos 

canceres y parodies – dentro de – lo que les aflige ahora.  Por ejemplo: falta de 

esperanza, falta de leyes, lideres tiránicos, corrupción de todo tipo, codiciosos y 

malos dictadores, una clase rica y egoísta que no le interesa, y la posteriormente la 

pobreza desesperada que sigue…y mucho mas, han plagiado a nuestros vecinos del 

sur por siglos.  Nuestros líderes gubernamentales colectivos muchas veces nos han 

dejado fuera del camino.  Solo pregúntele a cualquier persona de México, o Cuba, o 

Brasil…y ellos le van a decir.  La mitad del sur de nuestro hemisferio del oeste – una 

parte larga del Mundo Nuevo – ha sido básicamente subvertido dentro de; por 

muchos hombres egoístas e irresponsables que en realidad no les interesa nada. 

    

Thus, our initial proclamation to all in the Americas – and our first (of 5) points in our 

Action Plan – must declare and encompass the Principles of The Americas Doctrine. 

Therefore, the #1 point of the 5-point Action Plan, involves declaring the Rights and 

Duties of all those who wish to sign on to The Americas Doctrine; which hereby 

proclaims: 

Hasta ahora, nuestra proclamación inicial para todos en las Américas – y nuestro 

primer (de 5) puntos en nuestro Plan de Acción – deberá declarar y abarcar los 

Principios de la Doctrina de las Américas.  Por lo tanto, el punto #1 de los 5 puntos 

del Plan de Acción, involucra declarando los Derechos y obligaciones para todos 

aquellos que deseen firmar en la Doctrina de las Américas; la cual por este medio 

proclama: 
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The Americas Doctrine – A PLAN of ACTION 

            La Doctrina de las Americas – Un PLAN de ACCION 

 

1.) Defining the Rights and Duties of its people and governments: 

1.) Definiendo los Derechos y Obligaciones de las personas y gobiernos: 

 

I.) Each and every country in the western hemisphere – the Americas – is hereby 

recognized as a legitimate and authorized government of their respective 

people. We may not all agree with many of another governments polices, the 

treatment of its citizens, or possibly the seemingly lack of freedoms and/or 

opportunities in certain countries; yet we recognize each governments’ 

sovereignty and do not wish to impose dominance (authority) or control over 

any other specific country.  As Americans, we value and respect the many 

varied countries in all the Americas, and do not wish to merge any country 

(i.e. militarily, politically, economically, through trade agreements, etc…) into 

a trading, or economic, or power-sharing state…such as the European Union. 

I.) Cada país del hemisferio del oeste – las Américas – esta reconocido como  

un gobierno legitimo y autorizado para sus respectivas gentes.  Muchos de      

nosotros no podremos estar de acuerdo con otras políticas de gobierno, la 

manera en que tratan a sus ciudadanos, o posiblemente la falta de libertad 

y/o oportunidades en ciertos países; aun así nosotros reconocemos la 

soberanía de cada gobierno y no deseamos imponer poder (autoridad) o 

control sobre ningún otro país en específico.  Como Americanos, nosotros 

valoramos y respetamos todos los países en toda América, y no deseamos  

unir cualquier país (i.e. militarmente, políticamente, económicamente, a 

través de acuerdos de cambios, etc…) dentro de un país de cambio, o 

económico, o compartiendo poder como en la Unión Europea. 

 

II.) Accordingly, every citizen of the governments of their respective country in  

the hemisphere – in other words, every American – should be afforded: 

II.) Por lo tanto, cada ciudadano de su respectivo país y su gobierno del  

hemisferio – en otras palabras, cada Americano – deberá estar dispuesto: 

 

a.) the right to life and liberty, 

a.) el derecho a la vida y a la libertad, 

 

b.) the right to live in a freely elected society,  

b.)  el derecho a vivir libremente en una sociedad electa, 

 

c.) freedom of speech, without fear of reprisal/harm for disagreeing publicly 

or privately,  

c.) libertad de hablar, sin temor de ser castigado/lastimado por no estar  

de acuerdo públicamente o privadamente, 

 

d.) freedom to assemble, 
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d.) libertad de reunirse, 

 

e.) freedom of religion,  

e.)  libertad de religion, 

 

f.) freedom to own private property and to freely participate in commerce & 

business,  

f.)  libertad a su propiedad privada y participar libremente en comercio y  

negocio, 

 

g.) freedom to travel within the borders of their own country (country of 

citizenship and birth), 

g.)  libertad de viajar por las fronteras de su propio país (país donde  

reside y nació), 

 

h.) the right to apply to travel to another country to work, study, visit, or 

live…subject to the guidelines presented by the receiving nation,  

h.) el derecho de aplicar para viajar a otro país a trabajar, estudiar,  

visitar o vivir…sujeto a los reglamentos presentados por el país que lo 

recibe,  

 

i.) the right to trial by jury,  

i.)  derecho a juicio por un jurado, 

 

j.) the right to bear arms,  

j.)  el derecho de soportar,   

 

k.) the right to legal representation when accused of any wrongdoing or 

crime,  

k.) el derecho a representación legal cuando sea acusado de algo malo o  

de un crimen, 

 

l.) the right to privacy, 

l.)  el derecho a la privacidad, 

 

m.) the right to enjoy the benefit of the enactment of laws against: improper 

search, improper seizure, and the freedom from unjust/illegal 

arrest/imprisonment, without specific and quantifiable justifiable cause,  

m.) el derecho a disfrutar los beneficios de leyes decretadas en contra de:    

búsquedas impropias, capturas impropias, y la libertad de 

injusta/ilegal arresto/encarcelamiento, sin ninguna específica y causa 

justificable,  

 

n.) freedom from all forms of torture (i.e. psychological, emotional, physical, 

financial, etc…) 

n.) libertad de todas formas de torturas (i.e. sicológicamente,  
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emocionalmente, físicamente, financieramente, etc…) 

 

o.) freedom to vote (at a specific age – usually 18 years old)  

o.) libertad de votar (a una edad especifica – usualmente a los 18 años) 

 

3.) Any real or perceived negative outside interference against an American country 

(i.e. military, investment/economic, political, terrorist, environmental, etc…) 

which is deemed inappropriate or threatening to the security and overall welfare 

of that specific country (and subsequently its people), will be met with the 

measured and appropriate response from other individual countries in the 

western hemisphere as they deem appropriate.  This response should always be 

prudent – and almost always diplomatic in nature – and should rarely, if ever, 

resort to military or forceful coercion; except when the very lives and property 

of countless Americans is imminently or overtly threatened.   

3.)  Cualquier verdadera o negativa interferencia percibida en contra de un país  

Americano (i.e. militar, inversión/económica, política, terrorista, ambiental, 

etc…) la cual es juzgada in-apropiadamente o amenazante para la seguridad 

y generalizar el bienestar de ese país (y posteriormente su gente), serán 

conocidos con la medida y respuesta apropiada de sus respectivos países del 

hemisferio de oeste como ellos consideren apropiado.  Esta respuesta siempre 

deberá ser prudente – y casi siempre diplomático en lo natural – y muy raro 

deberá, si alguna vez, acudir a lo militar o vigorosa coacción; excepto cuando 

viven bien y las propiedades de los numerosos Americanos es eminente o 

claramente maltratadas. 

    

4.) American countries are also encouraged to collectively join together to verbally 

condemn actions (or inaction) by any American country which objectively 

appear to substantially negatively affect certain specific peoples in their 

respective countries.  Examples of (but not limited to) these types of problems 

include any flagrant assault against the freedoms and rights outlined in letters A 

thru O above, as well as many other situations.  These situations could also 

include: the sale of unregulated weaponry in the region, subversive and negative 

investment practices, unfair trade agreements which undermine the sovereignty 

of a nation and its people, election and voting tampering, forced starvation or 

genocide, flagrantly unfair employment practices (slavery), terrorism, and more.  

This is by no means a clause to meddle in the internal affairs of certain 

countries.  Rather, it is a benchmark to measure the American Values that define 

what free and democratic society’s value.   

4.)  Los países Americanos también están animados a cooperar juntos para  

verbalmente condenar acciones (o en función) por cualquier país americano 

el cual objetivamente aparezca substancialmente negativo para afectar a 

ciertas personas de su respectivo país.  Ejemplos de (pero no limitados a) este 

tipo de problemas incluye cualquier asalto flagrante en contra de la libertad 

y derechos indicados en las cartas A hasta la O arriba, así como también 

otras situaciones.  Estas situaciones también pueden incluir: la venta de 

armas en la región, subversiva y negativas practicas de inversión, injustos 
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cambios de acuerdos los cuales determinen la soberanía de una nación y su 

gente, falsificación de elección y voto, inanición forzada o genocidio, prácticas 

de empleo fragantemente injustas (esclavitud), terrorismo, y más.  Esto no 

significa que es una cláusula para  intervenir en las relaciones internas de 

ciertos países.  Más bien, es una escala para medir los Valores Americanos 

que define el valor de la sociedad libre y democrática.   

 

5.) The countries of the Americas do hereby officially condemn the illegal drug 

trafficking business and the illegal human trafficking business (i.e. the sex-slave 

industry, child/women prostitution trade, child/women abuse, etc…) into the 

USA and other countries.  Criminals associated with either type of illegal 

trafficking should be prosecuted to the fullest extent of the law.  American 

countries vow to cooperate with each other in order to bring to justice the 

criminals who perform these two types of crimes. 

5.)   Los países de las Américas hacen por este medio oficialmente la denuncia de  

negocio de trafico ilegal de droga y el negocio ilegal de trafico de personas 

(i.e. los industria de esclavos del sexo, niños/trafico de prostitucion de 

mujeres, niños/mujeres maltratadas, etc…) dentro de los USA y otros 

países.  Criminales asociados con cualquier tipo ilegal de tráfico deberá ser 

procesado con toda la extensión de las leyes.  Los países americanos 

prometen cooperar con cada uno para poder traer justicia para los 

criminales que cometen este tipo de crímenes. 

 

6.) The illegal immigration epidemic infecting the Americas should also be 

officially condemned by all signers of this document.  No country should – 

either overtly or covertly – support the illegal immigration of its people to any 

other country.  Each country supports the immediate deportation of its citizens 

who illegally migrate to other countries and will accept their people back from 

other countries without ever resorting to any torture or abuse against their people 

(their citizens) returning. 

6.) El problema de inmigración ilegal afectando las Américas deberá también   

ser oficialmente denunciado por todos los que firmen este documento.  

Ningún país     deberá – ya sea claramente o secretamente – apoyar la 

inmigración ilegal de su gente a ningún otro país.  Cada país apoya la 

deportación inmediata de sus ciudadanos que ilegalmente emigraron a otros 

países, y aceptaran a su gente de regreso de otros países sin nunca forzarlos 

a ninguna tortura o abuso en contra de su gente (sus ciudadanos) 

regresando.  

 

 

 

 

 

2.)  Enacting Real Strategies to help the poor in the Americas    

2.)  Decretando Verdaderas Estrategias para ayudar a los pobres en las Americas 
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       I.) American governments should finally begin to hear the endless cries from the 

poor in their respective countries…and ACT to do something about it.  This 

attempt to cooperate in bringing about real change by enacting Real Strategies to 

address (and possible solve) real and pandemic social and economic problems…is 

a CRY FROM THE POOR to its respective leaders to stop talking – and start 

delivering.  These strategies will be outlined and debated more thoroughly (upon 

adoption of The Americas Doctrine), but the focus of this ACTION should focus 

on the following 7 areas:  

      I.)  Los gobiernos americanos deberían finalmente comenzar a escuchar los 

llantos sin fin de la pobre gente de sus respectivos países…y ACTUAR para 

hacer algo al respecto.  Esto es tratar de cooperar en efectuando verdaderos 

cambios decretando Estrategias Verdaderas para dirigir (y posiblemente 

resolver) los verdaderos problemas sociales y económicos…es un LLANTO 

DE LOS POBRES que sus respectivos lideres paren de hablar – y que 

comiencen a cumplir.  Estas estrategias serán delineadas y discutidas más 

cuidadosamente (sobre la adopción de la Doctrina de las Américas), pero el 

enfoque de esta ACCION deberá ser enfocada en las siguientes 7 áreas: 

 

a.)  Land Ownership for the Poor – Specifically, NOT in a traditional agrarian 

(stealing) reform or government-enforced (socialist) mindset. This land ownership 

movement, or re-appropriation, should be in the form of the voluntarily ‘donating’ 

or ‘gifting’ of very small pieces of land (for homes) to the poorest of the poor, and 

the construction of small communities, such as St Joseph’s Home for the Poor, in 

El Salvador, Central America, for those who have difficulty acquiring land (or 

anything, for that matter) and a home on their own. Charity is the key compelling 

factor.     

a.) Titulo de Terreno para los Pobres – Especialmente, NO en una forma 

tradicional de reforma (robando) o de gobierno esforzado mente (socialista).  

Este movimiento de titulo de propiedad, o de re-apropiación deberá ser de 

una forma voluntaria ‘donada’ o ‘regalada’ los pedazos de terreno (para 

casas) para los más pobres de los pobres, y para la construcción de 

comunidades pequeñas, tal como la de San José Casa para los Pobres, en El 

Salvador, Centro América, para aquellos que tienen dificultad en obtener 

terreno (o cualquier otra cosa) y una casa propia para ellos.  Caridad es la 

clave para completar esta causa.    

 

b.) Job Training and Education for the Poor – Governments should actively promote 

and fund numerous job-training programs for the poor in their respective 

countries. This includes (but is not limited to):  training for government jobs, 

computer training, training in the various trades, secretarial training, 

entrepreneurial training, etc….  In addition, the very poor should be afforded the 

opportunity to attend universities/colleges, and then pay back their reduced tuition 

costs at a later date after graduation. 

 

b.)  Entrenamiento de Trabajo y Educación para los Pobres – Los gobiernos 

deberán activamente promover y financiar numerosos programas de 
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entrenamiento para trabajar para los pobres en sus respectivas ciudades.  

Esto incluye (pero no limitado a): entrenamiento para empleos de gobierno, 

entrenamiento en computadoras, entrenamiento en varios negocios, 

entrenamiento secretarial, entrenamientos comerciales, etc… En adición, los 

más pobres deberían de tener la oportunidad de asistir a universidades, y 

luego pagar de regreso los costos de su educación a una fecha tardada 

después de su graduación. 

 

c.) Access to Capital/Borrowing – Micro-Loan Programs: Various Asian and Middle- 

Eastern countries have initiated micro-loan programs over the past decade to help 

millions of the poorest of the poor in India, Asia, and other surrounding countries; 

in order to assist the poor to have access to small amounts of Capital. Similar 

programs should be initiated and welcomed into the various American countries 

to allow access to Capital for the poorest of the poor. 

c.) Acceso de Programas para  Prestar/Dinero – Micro- Créditos: Varios países  

de Asia y del Medio Este han iniciado programas de micro-créditos por la 

década pasada para ayudar a millones de los mas pobres de los pobres en 

India, Asia, y otros países alrededor; para ayudarle a los pobres para que 

tengan acceso a pequeñas cantidades de dinero.  Programas similares 

deberían iniciarse y ser bienvenidos en varios países Americanos para 

permitirles a los más pobres de los pobres a tener acceso de Dinero. 

   

d.) Safety Net Programs:  In the USA, there are certain safety nets (i.e. food stamps, 

subsidized public housing, welfare, etc…) that help the poor when they need it 

most.  These programs are far from perfect.  But some forms of similar programs 

should be enacted to help the poorest of the poor in other American Countries to 

help its people when they need it most.  These include:  a.) Municipal (staffed by 

non-political volunteers) drop-off points for food, clothing and other necessities, 

b.)  Non-political committees in municipalities to help to solve minor disputes and 

problems before they go to the local courts or law enforcement officials, etc… c.)  

Publicly advertised methods of delivering goods to the poorest of the poor and 

much more.   

d.) Programas de Redes de Seguridad: en los Estados Unidos, hay ciertas redes  

de seguridad (i.e. estampillas de comida, subvencionar casas publicas, de 

beneficencia, etc…) que ayuden a los pobres cuando mas lo necesiten.  Estos 

programas están lejos de lo perfecto.  Pero algunas formas de programas 

similares deberían ser decretadas para ayudar a los más pobres de los pobres 

en otros Países Americanos para ayudar a su gente cuando mas lo necesiten.  

Esto incluye: a.) Municipal (integrado por voluntarios no-políticos) lugares 

donde dar comida gratis, vestuario y otras necesidades, b.) Comités en las 

municipalidades de No-políticos para ayudar a resolver las disputas menores 

y problemas antes de que lleguen a las cortes locales o cumplimiento de leyes 

oficiales, etc… c.) Métodos públicamente anunciados para entregar alimentos 

a los más pobres de los pobres y mucho más. 
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e.) Mentoring Programs: Information, Experience, Effective Management, and 

Implementation, are the backbones of successful businesses and governments.  

Unfortunately, the mind-set of many in the Americas is to ‘guard secrets’ and not 

let anyone else know how to properly approach situations…and ultimately solve 

them.  Mentoring should become a hallmark of universities and businesses 

throughout the Americas.  The poor can no longer be left out of the economic 

marketplace.  Mentoring can open doors that have been closed to so many for far 

too long. 

e.) Programas Mentores: Información, Experiencia, Manejo Efectivo, y  

Implementación, son la firmeza para un negocio con buen éxito y gobiernos.  

Desafortunadamente, la mente de muchos en las Américas es para ‘guardar 

secretos’ y no dejar que nadie sepa como acercarse a las situaciones 

adecuadamente…y finalmente resolverlos.  Mentorando debería de 

convertirse en una característica de universidades y de negocios por todas las 

américas.  Los pobres ya no pueden seguir siendo dejados fuera del mercado 

de economía.  Mentorando puede abrir las puertas que han sido cerradas a 

muchos por mucho tiempo.  

   

f.) Access to Markets:  The poor really have no access to domestic and international 

markets on their own – except for the payment (low wages) they receive for their 

labors.  The poor are often taken-advantage-of, in so many ways, to the point of 

disgust.  And they are not afforded the opportunity to fully participate in markets.   

f.) Acceso a los Mercados: Los pobres en realidad no tienen acceso a mercados  

propios ya sea domésticos e internacionales – excepto a los pagos (salaries 

bajos) que ellos reciben por sus trabajos.  Los pobres continuamente son 

abusados, en muchas maneras, hasta el punto de disgusto.  Y no se les 

proporciona la oportunidad de completamente participar en los mercados. 

 

An example:  A poor El Salvadorian family of 5, with total household income of less 

than $1 a day, trudges through the local swampy water to retrieve oysters to sell to a 

local restaurant.  The local restaurant owner pays only 22 cents for a dozen of these 

oysters (and then sells them for $7 a dozen); leaving the family in desperate poverty, 

despite all of their collective efforts.   

Un ejemplo: Una pobre familia Salvadoreña de 5, con un total de ingreso por 

menos de $1 por día, camina por las aguas pantanosas para sacar ostras para 

venderlas a un restaurante local.  El dueño del restaurante local paga solo 22 

centavos por docena de estas ostras (y luego las vende a $7 la docena); dejando a 

la familia en desesperada pobreza, a pesar de todos sus esfuerzos colectivos. 

 

• The governments of the Americas – especially those in the southern 

Americas – need to set up markets for their respective people in their 

individual municipalities. (Municipal markets). 

• Los gobiernos de las Américas – especialmente aquellos en las 

Américas del sur – necesitan tener mercados para sus respectivas 

gentes en sus municipalidades individuales.  (Mercados Municipales). 
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• The governments need to assist their people to sell their goods so that they 

will not be taken advantage of to the point of starvation.  (Market access). 

• Los gobiernos necesitan ayudar a su gente a vender su mercaderia 

para que no sean abisados hasta el punto de inanición.  (Acceso de 

Mercados). 

 

• The governments need to cooperate with businesses to find specific ways 

(i.e. working conditions, worker grievances, worker assistance, etc…) to 

help their workers…instead of looking for ways to benefit from their 

misery. 

• Los gobiernos necesitan cooperar con los negocios para encontrar 

maneras especificas (i.e. condiciones de trabajo, quejas de 

trabajadores, asistencia para los trabajadores, etc…) para ayudarle a 

sus empleados…en vez de buscar maneras de cómo beneficiarse de su 

miseria. 

 

• The governments need to find more creative ways to open-up their work-

force to international businesses beyond the scope of ‘cheap labor for 

hire’.  This involves the very pro-active approach of EMPLOYER 

HUNTING in the global marketplace by governments, as one of many 

other REAL solutions. 

• Los gobiernos deben encontrar más maneras creativas para abrir  

fuentes de trabajo para negocios internacionales fuera del alcance de 

‘trabajo barato por un salario’.  Esto involucra el acercamiento muy 

pro-activo de BUSCAR EMPLEADOS en el mercado global por 

gobiernos, como una de las muchas otras soluciones VERDADERAS. 

 

g.) Access to Information:  It’s a standing joke in Latin countries, that even the most 

basic and normal business communications (i.e. return phone calls, meeting basic 

deadlines, communicating with everyone involved, being a bit pro-active, etc…) – 

as known by USA business people – does not exist in Latin countries.   Actually, 

it’s not funny to the poor who are subjected to it every day of their lives.   

g.) Acceso a Información: Es un chiste en los países Latinos, que hasta los mas  

básicos y negocios normales de comunicaciones (i.e. regresar llamadas, 

reuniones básicos de fin de plazo, comunicándose con todos los involucrados, 

siendo un poco pro-activo, etc…) – conocido por gentes de negocio en los 

Estados Unidos – no existe en los países Latinos.  Actualmente, no es gracioso 

para los pobres que están sujetos a esto cada día de sus vidas. 

 

At practically every level of management and government in Latin countries, the 

lack of even the most basic forms of communication…just doesn’t happen.  And 

when it does happen (in the private sector) it is often dominated by irrational and 

asinine expectations.  To often, the boss’ mindset of ‘when I’m ready I’ll let you 

know’ basically translates into a sick and immensely frustrating lesson in futility.   

In short, nobody knows anything until the boss lets you know – whenever he’s 

ready to let you know – which is usually never.  Therefore, the people of these 
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countries want a new source of information.  Specifically, the poor people of the 

Americas want: 

A prácticamente cada nivel de manejo y gobierno en países Latinos, la 

necesidad de igualar las formas básicas de comunicación…no solo suceden.  

Y cuando suceden (en el sector privado) en muchas veces es dominada por 

expectaciones tontas e irracionales.  Muchas veces, la mente de el jefe 

‘cuando yo este listo te hago saber’ básicamente se traduce de una enferma y 

inmensamente frustrante lección de futilidad.  En veces, nadie sabe nada 

hasta que el jefe le hace saber – cuando sea que el este listo para hacerle 

saber – el cual usualmente es nunca.  Es por eso, que las gentes de estos 

países quieren una nueva fuente de información.  Específicamente, las gentes 

pobres de las Américas quieren: 

 

• Free Access in each municipality to the internet and to employment 

opportunities, 

• Libre acceso de Internet en cada municipalidad y oportunidad de 

trabajos, 

 

• Free National and local job postings, so that employers can place 

information on jobs and employment – on a government sponsored web 

site – so that poor people have access to this information, 

• Gratis y Nacionales puestos de empleos locales, para que los 

empleados puedan dar informacion de trabajos y empleo – en un sitio 

web patrocinado por un gobierno – para que la pobre gente tenga 

acceso a esta información, 

  

• Toll free hotline in the country, fully staffed by volunteers and/or paid 

employees, to assist the plight of the poor as they search for a wide range 

of services including:  jobs, health care, government drop off points for 

aid, assistance with basic human services, etc...  

• Líneas gratuitas en el país, completamente integrada por voluntarios 

y/o pagar empleados, para que asistan a los pobres en la situación 

difícil cuando ellos busquen una amplia variedad de servicios 

incluyendo: trabajos, cuidados de salud, puntos de ayuda de gobierno, 

asistencia con servicios básicos humanos, etc… 

 

• A brief (monthly) line-item REPORT CARD from the government and 

their respective Mayors, Congressman/woman, Legislators, and elected 

leaders of:  SPECIFIC, QUANTIFIABLE, and PRO-ACTIVE measures 

that were instituted by the particular leader that actually helped the poor 

for that month.  (These items just mentioned are just the beginning).   

• Un breve (mensual) línea-articulo TARJETA DE REPORTE del 

gobierno y sus respectivos Alcaldes, Diputado/mujer, Legisladores, y 

líderes elegidos de: medidas ESPECÍFICAS, CUANTIFICABLES, y 

PRO-ACTIVAS que fueron instituidas por el líder particular que 
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actualmente ayudo a los pobres por ese mes.  (Estos articulas ya 

mencionados son solo un comienzo).  

 

3.)  Defining (and Re-Defining) Immigration Policies and laws…in order to be fair, 

just, charitable, and secure…to everyone involved. 

3.)   Definiendo (y Re-Definiendo) las Políticas y Leyes de Inmigración…para poder 

ser equitativo, justo, caritativo, y seguro…a todos los involucrados. 

 

 Initially, you may be inclined to believe that this third point of The Americas 

Doctrine is intended to work to solve the illegal immigration of non-USA citizens into 

the USA.  If so, you’d be half-right.  Yet, this is much more.   

 Inicialmente, usted puede estar inclinado a creer que este tercer punto de la 

Doctrina de las Américas es destinado para trabajar para resolver la inmigración 

ilegal de no-ciudadanos de los Estados unidos a los USA.  Si es así, usted estaría la 

mitad en lo cierto. Aun, esto es mucho más. 

 

This 3rd point is meant to attempt to address the root causes of illegal immigration by re-

defining ways to control and solve some of the problems that cause countless souls to 

illegally migrate north.  In addition, it is meant to act as a framework to change some of 

the ‘broken’ aspects of our immigration policies in order to end the insanity of what is 

now practiced every day. 

Este tercer punto significa tratar de dirigirnos a la raíz que causa la inmigración 

ilegal redefiniendo maneras de control y resolver algunos de los problemas que 

causa que muchas personas emigren al norte.  En adición, esto significa actuar como 

una estructura para cambiar algunos de los ‘quebrantados’ aspectos de nuestras 

políticas de inmigración para poder terminar con la locura de lo que esta siendo 

practicado cada día. 

 

I.)  The peoples and governments of the Americas recognize that laws presently exist on 

the books that allow for the legal immigration of persons to other countries.  These 

present laws and policies need to be enforced – and at the same time challenged – until 

we can come up with a better and more workable plan.  Americans also recognize that 

countless poor souls travel across various countries and endure untold hardships in order 

to illegally migrate to the north – usually the USA – in order to find work and avoid 

unspeakable hardship at home.  Entering the USA or any other country illegally is wrong.  

It is a violation against the laws of the offended country.  It also represents incredible 

risks to the health/life of the illegal immigrant, and presents a security and economic 

nightmare for the people of the government (again, usually the USA) receiving the illegal 

immigrants.  When treating any of these illegal immigrants: 

I.)   La gentes y gobiernos de las Américas reconocen que las leyes presentemente 

existen en los libros que permiten la inmigración legal de personas a otros países.  

Estas leyes y políticas necesitan ser cumplidas – y a la misma vez puesta a prueba – 

hasta que vengamos con un practicable y mejor plan.  Los americanos también 

reconocen que hay muchas pobres almas que viajan alrededor de varios países y 

sufren muchos apuros para poder emigrar ilegalmente al norte – usualmente a los 

USA – para poder encontrar trabajo e evadir  indecible apuro en casa.  Entrar a los 
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USA o a otro país ilegal esta malo.  Es una violación contra las leyes de los países 

ofendidos.  También representa riesgos increíbles a la salud/vida de el inmigrante 

ilegal, y presenta una pesadilla económica de seguridad para las gentes del gobierno 

(otra vez, usualmente los USA) recibiendo a los inmigrantes ilegales.  Cuando se 

trate con estos inmigrantes ilegales: 

  

a. Treatment should always be dealt with charitably, fairly, and non-

violently. 

a. El trato deberá siempre ser caridad, justo, y no-violento. 

 

b. Extreme care should be taken to ensure that the health and welfare of 

those caught trying to illegally enter the USA is protected. 

b. Cuidado extremo se deberá tener para proteger, y asegurar la salud y 

bienestar de los que han sido sorprendidos ilegalmente entrando a los 

USA.   

 

c. No person should ever be abused, beaten, or harmfully treated in any way 

simply because they attempted to illegally immigrate to the USA. 

c. Ninguna persona debe de ser abusada, golpeada, o mal tratada de 

ninguna manera simplemente porque hayan intentado emigrar 

ilegalmente a los USA. 

 

d. Illegal immigrants caught trying to (illegally) enter the USA should be 

immediately (within 24 hours) delivered back to their home (native) 

country.  Also, the costs incurred of returning these illegal immigrants 

should be proportionally shared with the USA by the native country.   

d. Inmigrantes ilegales sorprendidos tratando de (ilegalmente) entrar a 

los USA deberá inmediatamente de (durante 24 horas) ser enviado a 

su casa (nativo) país.  También, los costos incurridos por regresar a 

estos inmigrantes ilegales deberán de ser proporcionados y 

compartidos con los USA y el país nativo de la persona. 

 

II.)  (Re-Definition of current policy) currently, the poorest of the poor are virtually 

barred from entering the USA legally.  In short, unless you have a lot of money, a proven 

and successful business in your native country, you have the money to attend a USA 

university, or you have relatives in the USA that are willing to take 5 to 10 years to 

‘sponsor’ you legally through a mile of paperwork, you have basically no chance of 

getting into the USA legally.  So, those who choose to immigrate illegally wind up 

paying a ‘gangster’ anywhere from $10,000 to $15,000 (to be paid off over time while 

working in the USA) to help them get into the USA illegally.  And herein lies a major 

problem.  Since 99.9% of the people have absolutely NO WAY of legally entering the 

USA, they opt to come illegally.  Improved security measures will surely help to 

dramatically stem the tide (which will be discussed next in #4) but will never stop the 

flow of illegal immigrants who come each day because they have no other choice… or 

option.  Therefore, we propose: 
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II.)  (Re-Definición de política común) por el momento, los pobres de los mas pobres 

son virtualmente excluidos de entrar legalmente a los USA.  Solo si usted tiene 

mucho dinero, compruebe que tiene un buen y exitoso negocio en su país nativo, si 

tiene el dinero para asistir a una universidad en los USA, o si tiene familiares  en los 

USA que quieran ayudarle por 5 a 10 años para ser su ‘padrino’ para legalmente 

ayudarlo con los papeles, si no es así básicamente usted no tiene manera como 

entrar legalmente a los USA.  Así, que aquellos que deciden emigrar ilegalmente 

terminan pagándole a un ‘bandolero’ donde sea desde $10,000 a $15,000 (para que 

se los paguen mientras trabajan en los USA) para ayudarles a entrar ilegalmente a 

los USA.  Y es acá donde esta el mayor problema.  Desde que el 99.9% de las 

personas tienen absolutamente NINGUNA MANERA de legalmente entrar a los 

USA, ellos optan por venir ilegal.  Mejorar las medidas de seguridad seguramente 

ayudara dramáticamente a prevenir la marea (la cual era discutida luego en el #4) 

pero nunca parara el flujo de inmigrantes ilegales quienes vienen cada día porque 

no tiene otra alternativa…o opción.  Es por eso, que proponemos: 

 

a.) A radical change in the immigration policy is needed in order to allow the 

poorest of the poor to enter the USA legally on newly established 

‘AMERICAN VISAS’.  The guidelines and sponsorship for these new 

AMERICAN VISAS will be to allow poorer Americans to enter the USA 

legally, pay taxes (both to their native country and to the USA), and stay in 

the USA for a specific and designated amount of time.  

a.)  Un cambio radical en la política de inmigración es necesario para  

permitirle a los pobres de los mas pobres entrar a los USA legalmente y 

establecerles ‘VISAS AMERCANAS’.  El procedimiento y fomentación 

de estas nuevas VISAS AMERICANAS podrán permitirles a los pobres 

Americanos entrar a los USA legalmente, pagar impuestos (a su país 

nativo y a los USA), y quedarse en los USA por un tiempo específico y 

asignado. 

 

b.) Those who enter the USA will need to pay a minimum of $50 in taxes per 

month to their native country and $50 per month to the USA government 

while they are in the USA.  Just for an example, if the numbers are anywhere 

correct, let’s assume that 8,000 to 10,000 per day enter illegally into the USA.  

If we could get 2,000 of these people on AMERICAN VISAS per day, we’d 

solve a lot of problems.   
b.)  Aquellos que entren a los USA necesitaran pagar un mínimo de $50 en  

impuestos al mes a su país respectivo y $50 al mes al gobierno de los USA 

mientras ellos estén en los USA.  Solo como un ejemplo, si los números 

están correctos, supongamos que 8,000 a 10,000 por día entran 

ilegalmente a los USA.  Si podemos conseguirle VISAS AMERICANAS a 

2,000 de estas personas por día, resolveríamos muchos problemas. 

  
• First, we’d take a lot of the criminal element (human trafficking) out of the 

illegal immigration equation; and allow the poor to have access to the 
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USA without fear for their lives and for the lives of their family members 

back home.    
• Primero, tomaríamos a muchos de los elementos criminales 

(traficantes de personas) fuera de la ecuación ilegal de inmigración; y 

permitirle a los pobres que tengan acceso a los USA sin ningún temor 

por sus vidas y por las vidas de los miembros de su familia regreso a 

casa. 

 
• Second, we’d assume some control over the security of those that enter to 

ensure that ‘bad boys’ are not among those who are allowed to enter into 

our country.   
• Segundo, nosotros asumimos algo de control sobre la seguridad de 

aquellos que entran para asegurar que los ‘muchachos malos’ estén 

en contra de aquellos que tienen permitido entrar a nuestro país. 

 

• Third, we’d generate real income ($$$) to fund the AMERICAN VISAS 

program, and create the additional funding necessary to pay for the 

increased money that is so desperately need to secure and patrol our 

southern borders.   
• Tercero, nosotros generaremos ingresos verdaderos ($$$) para 

financiar el programa de las VISAS AMERICANAS, y crear los fondos 

adicionales y necesarios para pagar por el dinero incrementado para 

que haya necesidad desesperada pata asegurar y patrullar nuestras 

fronteras del sur. 

 
• And 4th, 2,000 people a day would contribute (2,000 people x $50 per 

month) $100,000 per day ($3,000,000 a month) for the USA…and 

$100,000 a day ($3,000,000 a month) to various governments of the 

Americas just to allow people into the USA.  Bottom line:  By initiating 

AMERICAN VISAS, we pro-actively work to: 
• Y 4to, 2,000 personas por día van a contribuir (2,000 personas x $50 

por mes) $100,000 por día ($3, 000,000 por mes) para los USA…y 

$100,000 por día ($3, 000,000 por mes) a varios gobiernos de las 

Américas solo por permitir que las personas entren a los USA.  Base 

fundamental: Por iniciar VISAS AMERICANAS, nosotros pro-

activamente trabajamos para: 

 

a.) Remove the criminal (gangster) element involved with illegal human 

trafficking. (Moral Obligation) 
a.)  Remover a los criminales (bandolero) elemento involucrado con el  

tráfico ilegal de personas.  (Obligación Moral) 

b.) Have control over those coming in…which would further the security of 

our borders.  (Security Obligation) 

b.) Tener control de aquellos que están viniendo…lo cual incrementara la  

seguridad en nuestras fronteras.  (Obligación de Seguridad) 
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c.) We’d generate income to pay for additional security issues related to 

illegal immigration.  (Financial Obligation) 

c.)  Nosotros generaremos ingresos para pagar seguridad adicional  

relacionada a la inmigración ilegal.  (Obligación Financiera) 

 

d.) Help to fund similar security issues for all of the other American countries 

involved. (International Aid Obligation)  

d.)  Ayudar a financiar seguridad similar para todos los otros países  

Americanos involucrados.  (Asistencia y Obligación Internacional) 

 

e.) Initiate an innovative, pro-active, and common sense approach, to address 

illegal immigration…instead of just talking about the problem.  (ACTION 

PLAN Obligation)  

e.)  Iniciar un sentido de acercamiento moderno, pro-activo, para  

dirigirnos a la inmigración ilegal…en vez de solo hablar del problema.  

(OBLIGACION del PLAN de ACCION) 

 

c.) Finally, we need to stop talking – and initiate a specific plan – to incorporate 

the illegal immigrants who are already here in the USA…into our society.  

This does not mean that we grant a complete and general amnesty, or 

reward those who have broken the law and are here illegally.  It simply means 

that we DEAL with the situation and the problem instead of sweeping it under 

the rug.  We need to deal with the illegal immigrants that are already here – 

pro-actively and positively – instead of acting like they don’t exist or simply 

by talking about it on television talk shows.  We need a solution that 

addresses: 

c.)  Finalmente, necesitamos dejar de hablar – e iniciar un plan específico –  

para incorporar a los inmigrantes ilegales quienes están ya en los 

USA…en nuestra sociedad.  Esto no significa que nosotros damos una 

amnistía completa y general, o recompensar a aquellos que han 

quebrantado la ley y que están acá ilegales.  Simplemente significa que 

nosotros TRATAMOS la situación y el problema en vez de barrerlo 

debajo de nuestras alfombras.  Necesitamos tratar con los inmigrantes 

ilegales que ya están aquí – pro-activamente y positivamente – en vez de 

actuar como que ellos no existieran o simplemente por hablar de eso en el 

show de televisión.  Necesitamos una solución que se dirija: 

 

• The illegal immigrants already in the USA.  To those who are here by a 

specific date – let’s say as of June 1, 2020 – they would register at their 

local county courthouse.  They would then pay a small fee or fine or $300, 

register their names, give the courthouse general information about them, 

and apply for a special TAX ID# to allow them to temporarily work in the 

USA…and pay taxes.  The minimum of $50 to the USA per month and 

$50 to their native country applies to all over 18 years of age, who are able 

to work.  We do not offer them, or guarantee them, residency, amnesty, 
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citizenship…or any other type of residency status or benefits.  But there 

are NO more free rides.  Those illegals who do not wish to register and 

pay their fines will be subject to immediate deportation. 

• Los inmigrantes ilegales que ya están en los USA.  A quienes están 

aquí por una fecha específica – digamos que a partir del 1 de Junio, 

2020 – ellos se registraran en corte local de su país.  Ellos luego 

pagaran una pequeña cantidad o multa o $300, registrar sus nombres, 

darle información general a la corte sobre ellos, y que apliquen por un 

número especial de IMPUESTOS que les permita temporalmente 

trabajar en los USA…y pagar impuestos.  Un mínimo de $50 por mes 

a los USA y $50 por mes a su respectivo país aplicaran los mayores de 

18 años quienes estén dispuestos a trabajar.  Nosotros no les 

ofrecemos a ellos, o garantizamos, residencia, amnistía, ciudadanía…o 

cualquier otro tipo de estatus de residencia o beneficios.  Pero ya NO 

hay más paseos libres.  Aquellos ilegales que no desean registrarse y 

pagar sus multas estarán sujetos a deportación inmediata. 

 

IV.)  Initiate a new and improved methodology of dealing with the illegal and legal 

immigrants who are here at the present time in our country…and make them pay for it.  

Once and for all, let’s initiate a 12 member (bi-partisan) team to a.)  Get illegals on the 

tax rolls, b.) Stop the rhetoric and political name-calling, c.)  Deport the bad-boys who 

have no right being here, d.) Control the illegal flow of peoples in our country, e.)  

Establish a common-sense approach to inclusion and openness; while at the same time 

setting restrictions and laws that protect the rights of the people of the USA.  If people are 

looking to come into this country, they should pay for the salaries of the USA custom 

agents and government employees whose job it is to administer the process on their 

behalf.  Also, we need to consult with at least 30 people (employees) in the various 

immigration field offices – in the trenches – in order to implement new systems and new 

approaches (that can be implemented in 6 months) that will save countless hours of 

unnecessary paperwork and reduce repetitive manual tasks when dealing with 

immigrants.  Again, let the immigrants (legal and illegal) pay for it. 

IV.)  Iniciar una nueva metodología para tratar con los inmigrantes legales e ilegales 

que ya están acá en nuestros país…y hacerlos que paguen por eso.  De una vez y por 

todo, iniciemos una junta de 12 miembros (de dos partidos) grupo para a.) Que los 

ilegales paguen impuestos, b.) Detener la retórica y políticamente llamando 

nombres, c.) Deportar a los malos que no tiene derecho de estar aquí, d.) Controlar 

el flujo ilegal de personas en nuestro país, e.) Establecer un acercamiento de sentido-

común para adición y honestidad; mientras a la misma vez establecer restricciones y 

leyes que protejan los derechos de las personas en los USA.  Si la gente esta viendo la 

manera de venir a este país, ellos deberían de pagar por los salarios de los agentes 

de aduanas en los USA y los de empleados de gobierno cuyo trabajo es administrar 

el proceso de ellos.  También, necesitamos consultar por lo menos con 30 personas 

(empelados) de varias oficinas de inmigración – en las fronteras – para implementar 

nuevos sistemas y nuevos acercamientos (que puedan ser implementados en 6 meses) 

que nos ahorren muchas horas de trabajo de papeles innecesarios y reducir 
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repetidas tareas manuales cuando se trate con inmigrantes.  Otra vez, dejen que los 

inmigrantes (legales e ilegales) paguen por esto. 

 

4.)  Securing the Borders of the USA…and of other countries in the Americas. 

       Asegurando las Fronteras de los USA…y de otros países en las Américas. 

 

 The overall focus of The Americas Doctrine is to implement specific policies, 

initiatives, and programs that will afford the opportunity for all Americans to pursue a 

better life:  better economically, better socially, better politically…and better personally.  

This can only be done when the security of the southern border of the USA has been 

guaranteed.  There can be no new initiatives or programs until the citizens of the 

USA are finally assured that their southern border is totally secure.  Presently, the 

area is a war zone.  The citizens of the USA are kind and generous people.  But they can 

longer stand back and allow their country to be besieged by illegal immigrants who 

disregard the law…and the safety of the citizens of the USA. 

 El enfoque global de La Doctrina de las Américas es implementar políticas 

especificas, iniciativas, y programas que brinden la oportunidad para todos los 

Americanos a obtener una vida mejor: económicamente mejor, socialmente mejor, 

políticamente mejor…y mejor personalidad.  Esto podrá hacerse solo cuando la 

seguridad en las fronteras haya sido garantizada.  No puede haber nuevas 

iniciativas o programas hasta que los ciudadanos de los USA estén finalmente 

seguros de que sus fronteras están completamente seguras.  Por el momento, el área 

es una zona de guerra.  Los ciudadanos de los USA son buenas personas y 

generosas.  Pero ya aguantan más y no pueden permitir que su país sea 

importunado por inmigrantes ilegales que no respetan las leyes…y la seguridad de 

los ciudadanos de los USA 

 

I.) Accordingly, new and pro-active measures must be implemented immediately to 

ensure the safety and security of the USA’s southern border with Mexico.  Currently, 

Texas, New Mexico, Arizona, and California are the four USA states that comprise the 

roughly 2,100 mile border with Mexico.   Our ability to handle the flood of illegal 

immigrants – and possibly terrorists – is out of control.  We need our collective 

governments to act…NOW.  If we can attempt to rebuild Iraq and find the will to win 

there (and pay for it), we surely must be able to secure our own borders.  Specifically, we 

need: 

I.)  Por eso, medidas nuevas y pro-activas deberán ser implementadas de inmediato 

para asegurar la seguridad y protección de las fronteras del sur de los USA con 

México. Por el momento, Texas, Nuevo México, Arizona y California son los cuatro 

estados de USA que incluyen las más o menos 2,100 millas con la frontera con 

México.  Nuestra habilidad es  manejar el flujo de inmigrantes ilegales – y posibles 

terroristas – que esta fuera de control. Necesitamos que nuestros gobiernos 

actúen…YA.  Si podemos intentar reconstruir Iraq y encontrar la manera para 

ganar allí (y pagar por eso), entonces seguramente deberíamos asegurar nuestras 

propias fronteras.  Específicamente, nosotros necesitamos: 
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a.) USA and other military troops from the 35 countries in the western 

hemisphere to be deployed immediately in 50 new camps along the southern 

border with Mexico.  The amount of troops and camps is negotiable, but 

should amount to approximately 500 troops per camp.  Remember, we love 

our Latin brothers and sisters…and we need their help to fix the problems.  

We can add to, or subtract, according to the numbers of troops needed.  If we 

are unwilling to use troops, then let’s hire illegal immigrants – under the 

direction of the INS patrol units and/or the military – to work in the camps.  

Again, we love our Latin neighbors; and we are instituting an overall plan to 

help them at home as well as to find new ways to allow them to come into the 

USA legally; but enough is enough.  We have roughly 32,000 USA troops 

along the border of Korea.  We can succeed here; with the proper leadership 

and compassion.  Let’s stop making excuses.  Let’s get it done.   

a.) Tropas militares de los USA y otras de 35 países del hemisferio del oeste  

para que sean desplazadas inmediatamente en 50 campos nuevos 

alrededor del sur de las fronteras con México.  La cantidad de tropas y 

campamentos es negociable, pero debería sumar aproximadamente 500 

tropas por campo.  Recuerde, nosotros queremos a nuestros hermanos y 

hermanas Latinos…y necesitamos la ayuda de ellos para resolver este 

problema.  Podemos agregar a, o quitar, de acuerdo a la cantidad de 

tropas necesitadas.  Si no queremos utilizar tropas, entonces contratemos 

inmigrantes ilegales – bajo la dirección de unidades de patrullas de el INS 

y/o los militares – para trabajar en los campos.  Otra vez, nosotros 

queremos a nuestros vecinos Latinos; y estamos instituyendo un plan 

para ayudarles en su casa así como buscar maneras para ayudarles a 

entrar legalmente a los USA; pero suficiente es suficiente.  Nosotros 

tenemos alrededor de 32,000 tropas de los USA alrededor de las fronteras 

Korea.  Podemos tener éxito acá, con el debido manejo y compasión.  

Dejemos de hacer excusas.  Y hagámoslo. 

 

b.) Fifteen (15) of these new camps will have landing strips capable of supporting 

commercial airplanes; which will accommodate aircraft to immediately deport 

illegal immigrants – apprehended at the borders – back to their respective 

countries.  We will utilize the model used by Federal Express and other 

transport/shipping companies.  One large camp (located, for example in El 

Paso, Texas) will act as the ‘coordination and disbursement camp’.  Illegal 

immigrants caught anywhere along the border will be immediately flown into 

the one large camp (from any of the 14 other landing strips), and re-

directed/boarded onto the respective airplane going back to their respective 

country that evening. The planes would then return to the 1 (of the 15) airstrip 

that it is assigned to them in the USA.  This will virtually end the insane 

‘catch and release’ policy that we presently have in place which allows 100’s 

of 1,000’s (86% never show up for their hearings) to freely roam the USA.  It 

will also catch a large percentage of the illegal immigrants who get across our 

borders each day.  Logistically, this will involve: 
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b.) Quince (15) de estos campos nuevos tendrá pistas de aterrizaje capaces  

para soportar aviones comerciales; los cuales serán aviones acomodados 

para inmediatamente deportar inmigrantes ilegales – aprendidos en las 

fronteras – de regreso a sus respectivo países.  Un campo largo (ubicado 

por ejemplo en El Paso, Texas) actuara como el ‘campo de coordinación y 

desembolso’.  Inmigrantes ilegales capturados en cualquiera de las 

fronteras serán inmediatamente enviados a un campamento largo (a 

cualquiera de las otras 14 pistas de aterrizaje), y re-dirigidos/abordo a sus 

respectivos aviones que los lleven a su respectivo país esa noche.  Los 

aviones luego regresaran de la 1 (de las 15) pistas que les sean asignadas 

en los USA.  Esto virtualmente terminara con la locura de ‘agarrar y 

liberar’ política que por el momento tenemos en lugar la cual permite que 

100’s de 1,000’s (86% nunca se presenta a sus audiencias) para libremente 

errar en los USA.  También detendrá a un largo porcentaje de 

inmigrantes ilegales que cruzan nuestras fronteras cada día.  

Logísticamente, este involucrara: 

 

• The construction of warehouses at each camp…to house the illegal 

immigrants for the few hours as they await deportation. 

• La construcción de almacén en cada campo…para darle techo a 

los inmigrantes por unas pocas horas mientras esperan su 

deportación. 

 

• An enormous supply chain (i.e. food, clothing, fuel, medicine, 

materials, etc...) to support the initiative. 

• Una cadena enorme de abastecimiento (i.e. comida, ropa, 

combustible, medicina, materiales, etc…) para sostener la 

iniciativa. 

 

• The purchase and/or lease of at least 75 commercial airplanes to fly 

each day. 

• La compra de y/o renta de por lo menos 75 aviones comerciales 

para que vuelen cada día. 

  

• The purchase of 100’s of buses and other 4 x 4 vehicles to transport to 

each of the 15 landing strips, and to assist in the additional 

apprehension of illegal immigrants as they come across the border. 

• La compra de 100’s de autobuses y otros vehículos 4x4 para 

transportarse a cada una de las 15 pistas de aterrizaje, y asistir en 

aprehensión adicional de inmigrantes ilegales cuando estén 

cruzando la frontera. 

 

• The communications systems needed at each camp – and all along the 

border with our patrols – to effectively and logistically handle the 

enormous task that this presents. 
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• Los sistemas de comunicación necesarios en cada campo – y 

alrededor de toda la frontera con nuestras patrullas – para 

efectivamente y logísticamente manejar la enorme tarea que esto 

presenta.  

 

d.)  We must work with our respective governments in the Americas to set-up 

check-points in their respective countries (i.e. along the Pan American highway, 

at bus stations, train stations, commercial ships, known points of exit from their 

countries etc…) to attempt to stop the flow of their own people before they get to 

the USA border.  Warehouses and facilities must also be set up in the other 

Central and Southern American countries (next to their international airports) to 

process the illegal immigrants who have been deported from the USA. 

d.)   Nosotros debemos trabajar con nuestros respectivos gobiernos en las 

Américas para organizar puntos-de inspección en sus respectivos países (i.e. a 

lo largo de la carretera Panamericana, a estaciones de autobuses, estaciones 

de tren, barcos comerciales, puntos conocidos como salidas de sus países 

etc…) para tratar de detener el flujo de su misma gente antes de que lleguen 

a las fronteras de USA.  Almacenamientos y otras facilidades deben también 

ser organizadas en los países de Centro y Sur América (a la par de sus 

aeropuertos internacionales) para procesar a los inmigrantes ilegales quienes 

han sido deportados de los USA. 

   

5.) Funding the New Initiatives to help the poorest of the poor and the 

Additional Security need at our USA borders. 

5.) Financiando las Nuevas Iniciativas para ayudar a los pobres de los más 

pobres y la necesidad de Seguridad Adicional en nuestras fronteras de los 

USA. 

 

The USA spent about $5 million an hour in IRAQ….to fight a war.   Let’s find the 

money for this St Joseph’s Initiative. Let’s allocate the funding necessary to get this 

job done by: 

USA gasto más o menos $5 millones por hora en IRAQ…para pelear una guerra.  

Encontremos el dinero para esta Iniciativa de San José.  Demos los fondos 

necesarios para hacer este trabajo por: 

 

a.) Immediately initiating a budget to enact the necessary steps outlined here to pay 

for this initiative. 

a.)  Iniciando inmediatamente un presupuesto para necesario para decretar  

   pasos delineados acá para pagar por esta iniciativa. 

 

b.) Stop making excuses and start acting. 

b.)  Parar de hacer excusas y comenzar actuando. 

 

c.) Find additional solutions sources of funding such as: 

c.) Encontrar soluciones  adicionales de recursos para fondos tales como: 
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• ½ of 1% new Security Tax on all American goods, services, people, 

etc…that are traveling or transporting between the countries to the USA. 

• ½ del 1% nuevos Impuestos de Seguridad en toda la mercadería 

Americana, servicios, gente, etc…que estén viajando o transportando 

entre las ciudades de los USA.  

 

• Appropriation of money from present AID packages (from the USA) to 

the governments of the Americas.  

• Apropiación de dinero de los presentes paquetes de ayuda (de los 

USA) para gobiernos de las Américas. 

 

• Fines inflicted on those who are caught trying to illegally enter the USA. 

• Imponer multas a aquellos que son capturados tratando de entrar 

ilegalmente a los USA. 

 

• Sale of assets (i.e. trucks, cars, boats, buses, planes, etc.) that are used to 

transport illegal immigrants. 

• Venta de bienes (i.e. camiones, carros, botes, autobuses, aviones, etc.) 

que son usados para transportar inmigrantes ilegales. 

 

• An Americas Television Channel (in all 35 countries) to sell goods 24 

hours each day via the TV – which would sell goods produced from all 

over the Americas (goods made by the poor as well as large American 

companies)’ and the profits would be used to fund projects for the poor. 

• Un Canal de Televisión de las Américas (en todos los 35 países) para 

vender mercadería las 24 horas cada día por TV – lo cual vendería 

mercadería producida por toda América (Mercadería elaborada por 

los pobres así como también de grandes compañías Americanas) y las 

ganancias serán utilizadas para financiar proyectos para los pobres. 

 

• Donations, sales revenues from companies, grants, and other sources of 

funding. 

• Donaciones, ingresos de ventas de compañías, concesiones, y otras 

maneras de financiamientos. 

  

• USA Congress authorizing a sweeping budget to solve the problem.  We 

need to do the right thing…and learn to live peacefully and 

compassionately with each other. 

• Diputados de los USA autorizando extendiendo presupuestos para 

resolver el problema.  Necesitamos hacer lo correcto…y aprender a 

vivir en paz y compasivo con cada uno. 

    

 

The Americas Doctrine 

Paul J. Lloyd, August 25, 2023 
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La Doctrina de Las Americas 

Paul J. Lloyd, Agosto 23, 2023 

 

V.) The Time to ACT…NOW! 

VI.) El Tiempo de ACTUAR…YA! 
 

When is the appropriate time to act in this – or any – situation?  Should we allow for 

the situation to become so grave and so out of control that we only act once our very 

lives (i.e. 9/11 murders, Oklahoma bombings, bombing of hotel resorts, Navy ships, 

etc…) is at stake? 

Cuando es el tiempo apropiado para actuar en esto – o cualquier – situación?  

Deberíamos permitir que la situación se convierta tan grave y fuera de control 

para que actuemos una vez en nuestras vidas (i.e. las muertes del 11/Sept, 

bombardeos en Oklahoma, bombardeos de hoteles, barcos de la Fuerza Armada, 

etc…) es una apuesta? 

 

Or does it make sense to pro-actively address potentially catastrophic issues in a 

compassionate, common-sense, mature, and cooperative manner…before it’s too 

late?  Our politicians have absconded in their duty here; and we need to let them 

know that we are not going to take it anymore.  We do not want militant and insane 

murderers, entering our country illegally, to leave a nuclear device on a sidewalk in 

downtown Manhattan or anywhere else on American soil.  We need to ACT…NOW. 

O tiene sentido de pro-activamente dirigirnos a asuntos catastróficamente 

potenciales en un compasivo, sentido común, maduro, y manera 

cooperativo…antes de que sea tarde?  Nuestros políticos se han escondido en su 

trabajo con esto; y necesitamos hacerles saber que ya no vamos a soportar esto.  

No queremos militantes y asesinos locos, entrando a nuestro país ilegales, para 

dejar artificios nucleares en las aceras en Maniatan o cualquier otra parte de las 

tierras Americanas.  Necesitamos ACTUAR…YA. 

  

Specifically, we all need to ACT by doing some of the following: 

Específicamente, todos necesitamos ACTUAR haciendo algo de lo siguiente: 

 

1.)  PETITION our LEADERS.  Contact our respective Congressmen and political 

leaders (i.e., mayors, governors, legislators, President); and tell them that we want 

them to accept and implement The St Joseph’s Initiative and The American 

Doctrine…NOW.  We need to sign (or e-mail) the OFFICIAL PETITION (petition is 

illustrated and presented in the next section) and e-mail our responses to 

msme2525@gmail.com  At the very least, we need to accept them both in principal.  

We need to finally draw our lines in the sand and so NO MORE: 

1.)  PETICION de nuestros LIDERES.  Contactar a nuestros respectivos 

Diputados y políticos (i.e. alcaldes, gobernantes, legisladores, Presidente); y 

decirles que queremos que ellos acepten e implementen La Iniciativa de San José 

y La Doctrina de las Américas…YA.  Necesitamos firmar (o por correo 

electrónico) la PETICION OFICIAL (la cual esta ilustrada y presentada en la 

siguiente sección) y mande vía correo electrónico nuestras respuestas a la 
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siguiente dirección de correo a msme2525@gmail.com Por lo menos, 

necesitamos aceptar ambas.  Necesitamos finalmente dibujar nuestras líneas en 

la arena y así NO MÁS:  

 

• NO MORE lies and BS from our respective leaders, indicating that they 

‘are working on the problems ‘, which ultimately means that they just 

want to do continue to do nothing. 

• NO MAS mentiras por parte de nuestros respectivos lideres, 

indicando que ellos ‘están trabajando en los problemas’, lo que 

últimamente significa que ellos solo quieren continuar hacienda nada. 

 

• NO MORE delays in implementing the SPECIFIC ACTION PLAN to 

address the items (and others) plaguing our western hemisphere; 

specifically the plight of the poor. 

 

• NO MAS tardanzas en implementar el ESPECIFICO PLAN DE 

ACCION para dirigirnos a los asuntos (y otros) plagiando nuestro 

hemisferio del oeste; específicamente la situación difícil de los pobres. 

 

• NO MORE delays in the implementing the necessary funding process to 

initiate hundreds of new ways to secure our border and improve the plight 

of the poor in our western hemisphere. 

• NO MÁS tardanzas en implementar lo necesario para procesos 

financieros para iniciar cientos de nuevas maneras para asegurar 

nuestra frontera y incrementar la situación difícil de los pobres en 

nuestro hemisferio del oeste. 

 

• NO MORE political infighting that basically wastes time and benefits the 

politicians – by pro-longing their careers – for basically doing nothing. 

• NO MAS peleas políticas que básicamente pierden el tiempo y 

beneficios a los políticos – prolongando sus carreras – básicamente 

haciendo nada. 

 

2.) Demand Accountability:  We also want our respective leaders to report specific 

things that they are doing on their respective web-sites and in their monthly 

communications; to help the plight of the poor in their respective areas.  We want 

new budgets passed with helping the poor as a TOP PRIORITY.  We want 

numbered items…and no more BS.   

2.) Demanda Contable: También queremos que nuestros respectivos líderes 

reporten a través de sus paginas Web lo que ellos están haciendo en sus 

comunicaciones mensuales; para ayudar a la situación difícil de los pobres en 

sus respectivas áreas.  Queremos nuevos presupuestos basados en 

ayudándole a los pobres como UNA PRIORIDAD.  Queremos numerar 

cosas… y no mas mentiras. 
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3.) United Resolve:   We all need to first agree that we need to recognize that the 

inherent problems facing our western hemisphere (i.e. Poverty, Lack of 

Opportunity, Corrupt Government officials, Slave Mentality, Porous USA 

borders, Total Lack of Leadership, Insane Immigration Policies, Outrageous and 

Inequitable AID practices, and much more) will only be solved with REAL 

solutions…and not idle words.     

3.)  Resolviendo Unidos: Todos necesitamos estar de acuerdo que necesitamos 

reconocer que los problemas inherentes que afectan nuestro hemisferio del oeste 

(i.e. Pobreza, Falta de Oportunidad, oficiales Corruptos de Gobierno, 

Esclavitud, fronteras porosas en los USA, Falta Total de Liderazgo, Políticas 

Locas de Inmigración, practicas de ASISTENCIA injustas y afrentosas, y mucho 

mas) solo serán resueltas con verdaderas soluciones…y no palabras ociosas. 

 

A review of the GOAL of this St Joseph’s Initiative is to initiate the process whereby we 

can begin to work together to finally enact solutions and stop simply talking about 

poverty and the illegal immigration epidemics.  Specifically: 

Una evaluación de el PROPOSITO de la Iniciativa de San José es iniciar el proceso 

de donde podamos iniciar a trabajar juntos para finalmente decretar soluciones y 

simplemente parar de hablar de la pobreza y de los problemas de inmigración ilegal.  

Específicamente:  

 

1.)  We need to initiate a Commission for the Poor in the Americas.  This group will 

consist of 77 people (2 people from each of the 35 countries in the western hemisphere).   

This group will be a non-elected/non-governmental commission, managed by a 

separately appointed 12-member board; with direct access to the Cabinet of each 

respective country’s government as well as the UN representative of their respective 

country. This Commission should also work to actively align itself with universities, 

news agencies, and other organizations in their respective countries that wish to help the 

plight of the poor. This also involves the creation of a new Office of the Immigration 

Solution Taskforce in each country, with a Deputy Minister from each country as the 

Chief Communication and Enforcement Officer; together with the personnel (exact 

number to be determined later) from each office (country) to carry out the operational and 

logistical necessities as outlined in the specific 5-Point Approach (PLAN) of The 

Americas Doctrine. 

1.)  Necesitamos iniciar una Comisión para los Pobres en las Americas.  Este grupo 

consistirá de 77 personas (2 personas de cada uno de los 35 países del hemisferio del 

oeste).  Este grupo será de comisionados no-electos/no-gubernamentales, dirigidos 

por una junta separada de 12 miembros; con acceso directo al Gabinete de cada uno 

de los gobiernos de los respectivos países así como el representante de sus 

respectivos países.  Esta comisión también deberá trabajar para activamente 

alinearse con universidades, agencias nuevas, y otras organizaciones en sus países 

respectivos que deseen ayudar a resolver el problema de los pobres.  Esto también 

involucra la creación de una nueva Oficina de Inmigración para la Solución de 

Investigación en cada país, con un Ministro delegado de cada país como el Jefe de 

Comunicación y Oficial de coacción; juntos con el personal (numero exacto que será 

determinado después) de cada oficina (país) para llevar las necesidades 
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operacionales y logísticas como se ha indicado en los 5-Puntos específicos de 

acercamiento (PLAN) de La Doctrina de las Américas. 

 

2.) With this new representation, we need to make helping the poorest of the poor to be 

one of the TOP PRIORITIES of all of our respective governments.  Accordingly, our 

respective monetary budgets in our countries should begin to change to focus on 

initiating ways to make this a REALITY.  In short, we need to start putting our MONEY 

into programs that help the poor; instead of simply lining the pockets of the elite with 

high-paying jobs and kick-backs…while essentially doing nothing to help the poor.  

2.) Con esta nueva representacion, necesitamos hacer que ayudando a los pobres de 

los mas pobres sera una de las PRINCIPALES PRIORIDADES de todos nuetsros 

respectivos gobiernos.  Por eso, nuestro respectivo presupuesto monetario en 

nuetrsos paises debe comenzar a cambiar para enfocarnos en iniciar maneras para 

hacer  esto una REALIDAD. En realidad, necesitamos comenzar a poner nuestro 

DINERO en programs que ayuden a los pobres; en vez de simplemente alinear 

nuestros bolsillos con los trabajos bien pagados y comisiones ilegales…mientras 

esencialmente no hacen nada para ayudar a los pobres. 

 

3.) We need to change the way we look at the entire process of allowing people to enter 

(immigration) the USA and other countries.  Specifically, we need to allow the poorest of 

the poor to have legal access to the USA.  Specifically, we need to change the criteria 

regarding WHO gets the opportunity – the legal papers – to enter the USA, and WHO 

doesn’t.   

3.) Necesitamos cambiar la manera en la que vemos el proceso entero permitiendo a 

las personas que entren (inmigración) a los USA y a otros países.  Específicamente, 

necesitamos permitirle a los de los más pobres el acceso legal a los USA.  

Específicamente, necesitamos cambiar el criterio referente a QUIEN obtiene la 

oportunidad – los papeles legales – para entrar a los USA, y QUIEN no.  

 

4.)  We need to make sure that the poorest of the poor are awarded an opportunity to 

break the cycle of desperation in their lives….just as the financially-able are provided 

that same opportunity.  This involves the implementation of seemingly revolutionary 

policies and changes (i.e. implementation of more livable wages in poor countries, 

restructuring of AID packages from the USA,  implementation of REAL Programs that 

help the poor, etc...) …to help the plight of the poor in the Americas.   

4.)  Necesitamos asegurarnos de que los pobres de los mas pobres son 

recompensados con una oportunidad que quiebre el ciclo de desesperación en sus 

vidas…asi como los financieros están dispuestos a proveer la misma oportunidad.  

Esto involucra la implementación de aparentemente cambios de políticas 

revolucionarias (i.e. implementación de mas salarios dignos en los países pobres, 

reestructuración de paquetes de ayuda de los USA, implementación de programas 

REALES que ayuden a los pobres, etc…)  que ayude a la situación difícil de los 

pobres en las Américas.   
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5.)  We need to look to solve the plight of the poor in all of the Americas… as a Major 

Initiative to work together.  We need to stop the rhetoric…and start enacting solutions.  

And we need to work hard – together – to overcome the obstacles that stand in our way.   

5.)  Necesitamos ver como resolvemos la situación difícil de los pobres en toda 

América…como una Mayor Iniciativa para trabajar juntos.  Necesitamos detener la 

retórica…y comenzar a generar soluciones.  Y necesitamos trabajar muy duro – 

juntos – para vencer los obstáculos que se encuentren en nuestro camino. 

 

6.) We need to approach the entire problem with Compassion, Cooperation, Sincerity, 

Fair-Mindedness, Common Sense, and… with the POWER of LOVE.  And don’t forget 

the big stick either.  And we need to enforce the new policies.  We simply can’t wait any 

longer.  

6.)  Necesitamos un acercamiento entero al problema con Compasión, Cooperación, 

Sinceridad, Justos, con Sentido Común, y…con el PODER del AMOR.  Y no olviden 

el palo grande tampoco.  Y necesitamos esforzar las nuevas políticas.  Nosotros 

simplemente ya no podemos esperar mas tiempo.  

 

7.)  We need to ask as many of our fellow Americans to FAST (abstain from eating) 1 

day of each week for this great undertaking and to constantly pray that our efforts will be 

successful.   

7.)  Necesitamos preguntarle a muchos de nuestros compatriotas Americanos que 

AYUNEN (abstenerse de comer) 1 día por semana para esta Buena misión y para que 

constantemente nuestros esfuerzos sean un éxito. 

  

Conclusion: 

Conclusion:  

 
Let us use this St Joseph’s Initiative and The Americas Doctrine as a blueprint to make 

our hemisphere – the New World – a better place for all.  This is the beginning. 

Déjenos utilizar esta Iniciativa de San José y La Doctrina de las Américas como un 

diseño para que nuestro hemisferio – el Mundo Nuevo – sea un mejor lugar para 

todo.  Este es un principio. 

 

Our combined efforts and prayers can literally change the mentality that has allowed the 

world and the course of history.  And the resulting changed mentality can direct us to 

initiate decisive action to make our New World a great example for all creation. 

Nuestros esfuerzos combinados y oraciones pueden literalmente cambiar la 

mentalidad que ha permitido al mundo y el curso de la historia.  Y los resultados 

cambios de mentalidad pueden dirigirnos para iniciar acciones decisivas para hacer 

que nuestro Mundo Nuevo sea un buen ejemplo de creación.  

 

Please join in and: 

Por favor únanse y: 

 

1.) Petition our leaders all over the New World. 
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1.)  Petición a nuestros lideres por todo el Mundo Nuevo. 

 

2.) Change the way you look at things…these things will begin to change. 

2.)  Cambie la manera en la que ve las cosas…estas cosas comenzarán a               

 cambiar. 

 

3.) Make your respective leaders accountable...call them repeatedly. 

3.)  Haga que sus respectivos lideres sena responsables…llámeles  

continuamente. 

 

4.) Fast and Pray for the poor (and give alms). 

4.)  Ayune y Ore por los pobres (y de limosnas). 

 

5.) Do whatever you can – wherever you can – to help the plight of the poor 

in the Americas.  Spend ‘yourself’ for the poor….hear and answer their 

cries. 

5.) haga lo que usted pueda – donde pueda – para ayudar a la situación  

difícil de los pobres en América.  Ocúpese ‘usted mismo’ por los 

pobres…escuche y responda a sus llantos.   

 

 

God Bless you. 

Dios los Bendiga. 

 

 

PETITION TO THE LEADERS OF COUNTRIES  

IN THE WESTERN HEMISPHERE 
 

PETICION A LOS LIDERES DE LOS PAISES DEL HEMISFERIO 

DEL OESTE 
 

We, the people of the Americas (North America, Central America, and South America), in union with 

Almighty God, and all others who dwell in the western hemisphere; together with all people of good will in 

the world, who wish to assist the plight of the poor in the western hemisphere, do hereby: 

Nosotros, la gente de las Américas (Norte América, Centro América, y Sur América), en unión con 

Dios Todopoderoso, y todos los demás que viven en el hemisferio del oeste; juntos con toda la gente 

de buen corazón en el mundo, quienes desean asistir en la situación difícil de los pobres del 

hemisferio del oeste hacen por este medio: 

 

1.) Demand that our respective leaders take notice to the plight of the poor in the Americas.  More 

importantly, we want them to begin to take definitive, specific, and decisive ACTION to assist the 

poor by all means possible. 

1.)   Insistir en que nuestros respectivos lideres  tomen nota de la situación difícil de los pobres en las  

Américas.  Mas importante, nosotros queremos que ellos comiencen a tomar definitivas, 

especificas, y decisivas ACCIONES para asistir a los pobres en lo que mas posible. 

2.) We want our respective leaders to accept the St Joseph’s Initiative and The Americas Doctrine as 

blueprints to begin to look at different ways to solve the poverty that besieges the western hemisphere 

and to attempt to also solve the illegal immigration problem that plagues the USA. 

2.)   Queremos que nuestros respectivos lideres acepten La Iniciativa de San José y La Doctrina de las  
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Américas como una manera para comenzar a ver diferentes maneras para resolver la pobreza 

que  acosa al hemisferio del oeste y que trata también de resolver el problema ilegal de 

inmigración que afecta a los USA. 

 

3.) We want our respective leaders to accept and recognize the rights and duties outlined in the The 

Americas Doctrine without any fear of giving up or relinquishing any national rights that are spelled-

out in their respective country’s constitutions and that may supersede those in The Americas Doctrine.   

3.)  Queremos que nuestros respectivos lideres acepten y reconozcan los derechos y obligaciones  

indicados en La Doctrina de las Américas sin ningún temor o darse por vencidos o abandonar 

cualquier derecho nacional que este asigne en sus respectivos países constituidos y que pueda 

reemplazar a aquellos en La Doctrina de las Américas. 

 

4.) We want decisive ACTION to be taken immediately.  We are all tired of the lies, deceptions and false 

promises by some many…for far too long.  We will diligently work to keep our respective leaders 

accountable to the people…especially to the poor. 

4.)  Nosotros queremos que la ACCION decisiva sea tomada inmediatamente.   Todos estamos  

cansados de las mentiras, decepciones y falsas promesas por muchos…por mucho tiempo.  

Nosotros vamos a trabajar para mantener a nuestros líderes  pendientes de la 

gente…especialmente para los pobres. 

 

5.) We want to see that each of the 35 countries in the western hemisphere is represented by 2 members 

of a new Commission for the Poor in the Americas.  We want this new Commission to act boldly and 

definitively to work to solve problems that affect the poor.   

5.)   Nosotros queremos ver que cada uno de los 35 países del hemisferio del oeste sea representado por    

2 miembros de una nueva Comisión para los Pobres en América.  Nosotros queremos que esta 

nueva Comisión actúe claramente y definitivamente para trabajar a resolver los problemas que 

afectan a los pobres. 

 

6.) We want our respective country’s new Monetary Budgets to reflect an increased amount of funding to 

prove that assisting the poor is a TOP PRIORITY of our respective governments.   

6.)  Nosotros que los Presupuestos Monetarios de nuestros respectivos países se reflejen y sean   

incrementados a una cantidad de fondos para comprobar que ayudando a los pobres es una 

MAYOR PRIORIDAD de nuestros respectivos gobiernos. 

 

7.) We want the immigration policies into the USA to be reviewed…and revised, where necessary.    We 

want some of the poorest of the poor to have legal access to the USA.  We also want increased security 

measures along the southern border of the USA to halt the plague of illegal immigration.   

7.)  Nosotros queremos que las políticas de inmigración dentro de los USA sean repasadas…y  

revisadas, cuando sea necesario.  Nosotros queremos que algunos de los pobres de los más pobres 

tengan acceso legal a los USA.  También queremos incrementar las medidas de seguridad 

alrededor de las fronteras de los USA para detener el flujo de inmigración ilegal. 

 

8.) We want existing illegal immigrants to be treated compassionately, fairly and with respect.  We do 

not want general amnesty for illegal immigrants already here.  We do want registrations of illegal 

immigration immediately; we want them to pay fines for their illegal entry.  And we want solutions 

instituted to tax illegal immigrants in order to pay their fair share and to fund additional security 

measures.  We also want any new illegal immigrants that are caught to be deported immediately.   

8.)   Nosotros queremos que los inmigrantes ilegales sean tratados compasivamente, justos y con respeto.   

Nosotros no queremos amnistía general para inmigrantes ilegales que ya están aquí.  Nosotros lo 

que     queremos es un registro de inmigración ilegal inmediatamente; queremos que ellos paguen  

multas por entrar ilegal.  Y queremos soluciones instituidas para impuestos legales a inmigrantes 

de manera que paguen justo y así financiar mediadas de seguridad adicional.  También 

queremos que cualquier inmigrante ilegal capturado sea deportado inmediatamente. 
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PRINT NAME: ________________________________________________________ 

 

ESCRIBA SU NOMBRE: ________________________________________________ 

 

PRINT ADDRESS: Street: _______________________________________________ 

 

DIRECCION: Calle: _____________________________________________________ 

 

City: _____________________________State: ______ Zip Code: _________________ 

 

Ciudad:__________________________Estado:_____Codigo Postal:______________ 

 

Phone # (optional):_________________ E-mail address (optional): _________________ 

 

# De Teléfono (opcional):_____________Correo Electrónico (opcional):___________   

 

Sign your name here:  ______________________________ Date: _________________ 

 
E-mail PETITIONS to: msme2525@gmail.com    

 

Enviar PETICIONES al correo: msme2525@gmail.com 

mailto:msme2525@gmail.com
mailto:msme2525@gmail.com

